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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

358 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa člankom 4. Instrukcije o 
donaciji, odnosno razmjeni stalnih sredstava između proračunskih 
korisnika te doniranju stalnih sredstava eksternim korisnicima 
broj: 08-02-2-8857-1/16 od 20.10.2016. godine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 42. sjednici, održanoj 12.3.2024. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIJENOSU PRAVA VLASNIŠTVA NAD OSNOVNIM 

SREDSTVIMA 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom odobrava se prijenos prava vlasništva bez 
naknade nad policijskom opremom - visoke futrole 90 komada s 
Direkcije za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine na 
Ministarstvo unutarnjih poslova Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, knjigovodstvene vrijednosti: 0,00 KM. 

Članak 2. 
(Ugovor o prijenosu vlasništva) 

Nakon stupanja na snagu ove Odluke Direkcija za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
unutarnjih poslova Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
zaključit će poseban ugovor o prijenosu prava vlasništva kojim će 
se preciznije urediti međusobna prava i obveze u postupku 
prijenosa vlasništva nad policijskom opremom iz članka 1. ove 
Odluke. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 71/24 
12. ožujka 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 4. 
Инструкције о донацији, односно размјени сталних средстава 
између буџетских корисника те донирању сталних средстава 
екстерним корисницима број 08-02-2-8857-1/16 од 20.10.2016. 
године, Савјет министара Босне и Херцеговине на 42. 
сједници, одржаној 12.3.2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕНОСУ ПРАВА ВЛАСНИШТВА НАД 

ОСНОВНИМ СРЕДСТВИМА 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом одлуком одобрава се пренос права власништва без 
накнаде над полицијском опремом - високе футроле 90 
комада са Дирекције за координацију полицијских тијела 
Босне и Херцеговине на Министарство унутрашњих послова 
Босанско-подрињског кантона Горажде, књиговодствене 
вриједности: 0,00 КМ. 
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Члан 2. 
(Уговор о преносу власништва) 

Након ступања на снагу ове одлуке Дирекција за 
координацију полицијских тијела Босне и Херцеговине и 
Министарство унутрашњих послова Босанско-подрињског 
кантона Горажде закључиће посебан Уговор о преносу права 
власништва, којим ће се прецизније уредити међусобна права 
и обавезе у поступку преноса власништва над полицијском 
опремом из члана 1. ове одлуке. 

Члан 3. 
(Реализација) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 71/24 
12. марта 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 4. Instrukcije o 
donaciji, odnosno razmjeni stalnih sredstava između budžetskih 
korisnika te doniranju stalnih sredstava eksternim korisnicima 
broj: 08-02-2-8857-1/16 od 20.10.2016. godine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 42. sjednici, održanoj 12.3.2024. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRENOSU PRAVA VLASNIŠTVA NAD OSNOVNIM 

SREDSTVIMA 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom odobrava se prenos prava vlasništva bez 
naknade nad policijskom opremom - visoke futrole 90 komada sa 
Direkcije za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine na 
Ministarstvo unutrašnjih poslova Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, knjigovodstvene vrijednosti: 0,00 KM. 

Član 2. 
(Ugovor o prenosu vlasništva) 

Nakon stupanja na snagu ove odluke Direkcija za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
unutrašnjih poslova Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
zaključit će poseban Ugovor o prenosu prava vlasništva, kojim će 
se preciznije urediti međusobna prava i obveze u postupku prenosa 
vlasništva nad policijskom opremom iz člana 1. ove odluke. 

Član 3. 
(Realiziranje) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 71/24 
12. marta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

359 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), te na temelju Zajedničke platforme o 
načelima i načinu provedbe reforme javne uprave u Bosni i 
Hercegovini, u vezi sa poglavljem 6. Strateškog okvira za reformu 
javne uprave u Bosni i Hercegovini 2018.-2022. ("Službeni 
glasnik BiH", br. 85/18 i 78/22), a u vezi sa zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine s 22. sjednice održane 16. prosinca 
2020. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 43. 
sjednici održanoj 19.3.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA I ZAMJENIKA ČLANOVA 

NADZORNIH TIMOVA ZA IMPLEMENTACIJU 
REFORME JAVNE UPRAVE U BOSNI I HERCEGOVINI 
U IME VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom imenuju se članovi i zamjenici članova 
nadzornih timova za implementaciju reforme javne uprave u Bosni 
i Hercegovini u ime Vijeća ministara Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Odluka) u cilju imenovanja predstavnika 
institucija Bosne i Hercegovine u nadzorne timove za svaku 
reformsku oblast, te utvrđivanja prava i obveza članova nadzornih 
timova u procesu ukupnog nadzora i usmjeravanja reformskih 
procesa tijekom implementacije strateškog dokumenta i pratećeg 
akcijskog plana. 

Članak 2. 
(Sastav nadzornih timova) 

(1) U Nadzorni tim u oblasti Izrada politika i koordinacija 
imenuju se: 
a) Toni Šantić, šef Odjela za strateško planiranje i 

koordinaciju pomoći, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, član, i Eddie Gratz, stručni savjetnik u 
Odjelu za europske integracije Sektora za strateška 
planiranja, koordinaciju pomoći i europske integracije, 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, zamjenik 
člana; 

b) Alma Muftić, šefica Odjela za pripremu i praćenje 
sjednica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, 
Generalno tajništvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, članica, i Jure Zovko, stručni savjetnik za 
programe rada i izvješća o radu, Generalno tajništvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

c) Džemail Ćibo, ravnatelj Ureda za zakonodavstvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, član, i Lejla 
Saračević-Hasanagić, pomoćnica ravnatelja Ureda za 
zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, 
zamjenica člana; 

d) Željko Rajić, šef Odjela za analizu socijalne 
uključenosti u BiH, Direkcija za ekonomsko 
planiranje, član, i Helena Mustapić, stručna savjetnica 
u Odjelu za koordinaciju pripreme monitoring 
implementacije i evaluaciju razvojnih dokumenata, 
Direkcija za ekonomsko planiranje, zamjenica člana. 

(2) U Nadzorni tim u oblasti Upravljanje javnim 
financijama imenuju se: 
a) Vera Letica, pomoćnica ministra, Ministarstvo 

financija i trezora Bosne i Hercegovine, članica, i Ana 
Savić, šefica Odjela za europske integracije i 
programiranje pomoći EU, Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine, zamjenica člana. 

(3) U Nadzorni tim u oblasti Državna služba i upravljanja 
ljudskim potencijalima imenuju se: 
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a) Anita Markić, ravnateljica Agencije za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, članica, i Bojan Golić, šef Odjela 
za upravljanje ljudskim potencijalima, reformu javne 
uprave i europske integracije, Agencija za državnu 
službu Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

b) Boris Jukić, šef Odjela za kadrovske i opće poslove u 
Sektoru za kadrovske, opće i financijsko-materijalne 
poslove, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
član, i Dijana Tadić, stručna savjetnica za kadrovske 
poslove u Odjelu za kadrovske i opće poslove, 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, zamjenica 
člana. 

(4) U Nadzorni tim u oblasti Odgovornost imenuju se: 
a) Aleksandar Obradović, šef Odjela za odnose s 

javnošću, Generalno tajništvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, član, i Azra Aličković, šefica Odjela za 
medije i analitiku, Generalno tajništvo Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, zamjenica člana; 

b) Nina Šantić, šefica Odjela za registre i obrazovanje u 
Sektoru za upravu, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, članica, i Emir Mehmedović, glavni 
upravni inspektor, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 

c) Mahir Mulagić, predstojnik Ureda, Institucija 
ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine, 
član, i Angelina Kos, stručna savjetnica za opće, 
pravne, normativne i kadrovske poslove, Institucija 
ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine, 
zamjenica člana. 

(5) U Nadzorni tim za Bolje pružanje usluga i kvalitetu u 
oblasti Pružanje usluga imenuju se: 
a) Sanja Jelić - Širić, šefica Odjela za prijave, testiranja, 

postavljenja i razrješenja u Sektoru za postavljenja, 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, 
članica, i Olja Papaz, šefica Odjela za pravne poslove, 
zaštitu prava i opće poslove u Sektoru za pravne, opće 
i financijske poslove, Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, zamjenica člana; 

b) Dijana Beribaka, šefica Odjela u Sektoru za strateška 
planiranja, koordinaciju pomoći i europske integracije 
(po ovlasti pomoćnik ministra u Sektoru za upravu), 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, članica, i 
Tanja Mojsilović, stučna savjetnica za registar u Odjelu 
za upravu, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
zamjenica člana; 

c) Altijana Muratović, šefica Odjela za kadrovske 
poslove, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa Bosne i Hercegovine, članica, i Antonia 
Čondrić, stručna savjetnica za kadrovske poslove u 
Sektoru za pravne i opće poslove, Ministarstvo vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, 
zamjenica člana; 

d) Kenan Avdagić, stručni savjetnik za sektorske reforme 
u Operativnoj jedinici, Ured koordinatora za reformu 
javne uprave pri Uredu predsjedateljice Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, član, i Miroslav 
Zeković, stručni savjetnik za reformu javne uprave u 
Operativnoj jedinici, Ured koordinatora za reformu 
javne uprave pri Uredu predsjedateljice Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, zamjenik člana. 

(6) U Nadzorni tim za Digitalizaciju u oblasti Pružanje usluga 
imenuju se: 
a) Irida Varatanović, šefica Odjela za informatizaciju, 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, članica, i Damir Prlja, stručni savjetnik 

za informacijsko društvo, Ministarstvo komunikacija i 
transporta Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

b) Mladen Mrkaja, pomoćnik ministra u Sektoru za 
informatiku i telekomunikacijske sustave, Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine, član, i Amir Husić, šef 
Odjela za razvoj i održavanje mreža, mrežne opreme i 
telekomunikacija, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 

c) Dario Perić, pomoćnik generalnog tajnika Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, Generalno tajništvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, član, i Boris 
Vasković, stručni savjetnik - sustav administrator, 
Generalno tajništvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 

d) Dražen Vujica, pomoćnik ravnatelja - načelnik Regio-
nalnog centra Sarajevo, Agencija za identifikacijske 
isprave, evidenciju i razmjenu podataka Bosne i 
Hercegovine, član, i Peđa Katalina, šef Odjela za 
administraciju komunikacija u Tehničkom sektoru, 
Agencija za identifikacijske isprave, evidenciju i 
razmjenu podataka Bosne i Hercegovine, zamjenik 
člana; 

e) Svjetlana Perković, pomoćnica ravnatelja-operativna 
rukovoditeljica Sektora za informacijske tehnologije, 
Uprava za neizravno oporezivanje Bosne i 
Hercegovine, članica, i Marinko Zgonjanin, šef Odjela 
za razvoj informacijskog sustava u Sektoru za 
informacijske tehnologije, Uprava za neizravno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine, zamjenik člana. 

Članak 3. 
(Obveze nadzornih timova) 

Imenovani predstavnici Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine iz članka 2. ove Odluke će zajedno s imenovanim 
predstavnicima Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, Vlade 
Republike Srpske i Vlade Brčko Distrikta BiH usmjeravati 
reformske procese i ostvarivati funkciju ukupnog nadzora u 
reformskim oblastima u kojima su imenovani, te osigurati 
operativnu podršku provedbi usaglašenih mjera. Pored ostalog, 
nadležni su i odgovorni za: 

a) utvrđivanje prioriteta i načina implementacije 
reformskih mjera u reformskoj oblasti sve četiri 
upravne razine u BiH. 

b) iniciranje i predlaganje projektnih prijedloga u 
reformskoj oblasti; 

c) osiguranje podrške pri izradi projektnih prijedloga, i 
njihovo razmatranje, te, u suradnji s koordinatorima za 
reformu javne uprave, odobravanje projektnih 
prijedloga za provedbu reformskih mjera; 

d) iniciranje sastava i organiziranje rada implementa-
cijskih timova, kada se ocijeni da su takvi timovi 
potrebni za implementaciju određenog projekta; 

e) nadzor nad radom implementacijskih timova (kada se 
ocijeni da su takvi timovi potrebni za implementaciju 
određenog projekta) i usuglašavanje pristupa u 
reformskoj oblasti i s aktivnostima u drugim 
reformskim oblastima; 

f) osiguranje efikasnog i pravovremenog provođenja 
mjera u okviru reformske oblasti kroz praćenje 
progresa, suradnju, izvještavanje i informiranje 
odgovornih tijela uprave, te osiguranje podrške u 
implementaciji projektnih zadataka; 

g) izvještavanje za potrebe nadgledanja i evaluacije, te o 
realizaciji aktivnosti koje se financiraju iz Fonda za 
reformu javne uprave. 
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Članak 4. 
(Izvještavanje) 

(1) Članovi nadzornih timova redovito izvještavaju rukovo-
ditelja institucije iz koje dolaze i Ured koordinatora za 
reformu javne uprave o aktivnostima Nadzornog tima na 
provedbi strateškog dokumenta i pratećeg akcijskog plana. 

(2) Ured koordinatora za reformu javne uprave o implementaciji 
ove Odluke informira Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 
najmanje jednom u šest mjeseci. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 72/24 
19. оžujka 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), те на основу Заједничке 
платформе о принципима и начину имплементације реформе 
јавне управе у Босни и Херцеговини, у вези са поглављем 6. 
Стратешког оквира за реформу јавне управе у Босни и 
Херцеговини 2018-2022 ("Службени гласник БиХ", бр. 85/18 
и 78/22), а у вези са закључком Савјета министара Босне и 
Херцеговине са 22. сједнице одржане 16. децембра 2020. 
године, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 43. 
сједници одржаној 19.3.2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА И ЗАМЈЕНИКА 

ЧЛАНОВА НАДЗОРНИХ ТИМОВА ЗА 
ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ РЕФОРМЕ ЈАВНЕ УПРАВЕ У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ИСПРЕД САВЈЕТА 
МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Oдлуке) 

Овом oдлуком именују се чланови и замјеници чланова 
надзорних тимова за имплементацију реформе јавне управе у 
Босни и Херцеговини испред Савјета министара Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Одлука) с циљем именовања 
представника институција Босне и Херцеговине у надзорне 
тимове за сваку реформску област, те утврђивања права и 
обавеза чланова надзорних тимова у процесу укупног надзора 
и усмјеравања реформских процеса током имплементације 
стратешког документа и пратећег акционог плана. 

Члан 2. 
(Састав надзорних тимова) 

(1) У Надзорни тим у области Израда политика и 
координација именују се: 
a) Тони Шантић, шеф Одсјека за стратешко 

планирање и координацију помоћи, Министарство 
правде Босне и Херцеговине, члан, и Еди Грац, 
стручни савјетник у Одсјеку за европске интегра-
ције Сектора за стратешка планирања, координа-
цију помоћи и европске интеграције, Министар-
ство правде Босне и Херцеговине, замјеник члана; 

б) Алма Муфтић, шеф Одсјека за припрему и праћење 
сједница Савјета министара Босне и Херцеговине, 
Генерални секретаријат Савјета министара Босне и 
Херцеговине, члан, и Јуре Зовко, стручни савјетник 
за програме рада и извјештаје о раду, Генерални 
секретаријат Савјета министара Босне и Херцего-
вине, замјеник члана; 

ц) Џемаил Ћибо, директор Канцеларије за законо-
давство Савјета министара Босне и Херцеговине, 
члан, и Лејла Сарачевић Хасанагић, помоћник 
директора Канцеларије за законодавство Савјета 
министара Босне и Херцеговине, замјеник члана; 

д) Жељко Рајић, шеф Одсјека за анализу социјалне 
укључености у БиХ, Дирекцијa за економско 
планирање, члан, и Хелена Мустапић, стручни 
савјетник у Одсјеку за координацију припреме, 
мониторинг имплементације и евалуацију 
развојних докумената, Дирекцијa за економско 
планирање, замјеник члана. 

(2) У Надзорни тим у области Управљање јавним 
финансијама именују се: 
a) Вера Летица, помоћник министра, Министарство 

финансија и трезора Босне и Херцеговине, члан, и 
Ана Савић, шеф Одсјека за европске интеграције и 
програмирање помоћи ЕУ, Министарство финан-
сија и трезора Босне и Херцеговине, замјеник 
члана. 

(3) У Надзорни тим у области Државна служба и 
управљање људским потенцијалима именују се: 
a) Анита Маркић, директор Агенције за државну 

службу Босне и Херцеговине, члан, и Бојан Голић, 
шеф Одјељења за управљање људским потенција-
лима, реформу јавне управе и европске интегра-
ције, Агенција за државну службу Босне и 
Херцеговине, замјеник члана; 

б) Борис Јукић, шеф Одсјека за кадровске и опште 
послове у Сектору за кадровске, опште и 
финансијско-материјалне послове, Министарство 
правде Босне и Херцеговине, члан, и Дијана Тадић, 
стручни савјетник за кадровске послове у Одсјеку 
за кадровске и опште послове, Министарство 
правде Босне и Херцеговине, замјеник члана. 

(4) У Надзорни тим у области Одговорност именују се: 
a) Александар Обрадовић, шеф Одсјека за односе са 

јавношћу, Генерални секретаријат Савјета 
министара Босне и Херцеговине, члан, и Азра 
Аличковић, шеф Одсјека за медије и аналитику, 
Генерални секретаријат Савјета министара Босне и 
Херцеговине, замјеник члана; 

б) Нина Шантић, шеф Одсјека за регистре и обра-
зовање у Сектору за управу, Министарство правде 
Босне и Херцеговине, члан, и Емир Мехмедовић, 
главни управни инспектор, Министарство правде 
Босне и Херцеговине, замјеник члана; 

ц) Махир Мулагић, шеф Кабинета, Институција 
омбудсмена за људска права Босне и Херцеговине, 
члан, и Ангелина Кос, стручни савјетник за опште, 
правне, нормативне и кадровске послове, 
Институција омбудсмена за људска права Босне и 
Херцеговине, замјеник члана. 

(5) У Надзорни тим за боље пружање услуга и квалитет у 
области Пружање услуга именују се: 
a) Сања Јелић Ширић, шеф Одсјека за пријаве, 

тестирања, постављeња и разрјешења у Сектору за 
постављeња, Агенција за државну службу Босне и 
Херцеговине, члан, и Оља Папаз, шеф Одсјека за 
правне послове, заштиту права и опште послове у 
Сектору за правне, опште и финансијске послове, 
Агенција за државну службу Босне и Херцеговине, 
замјеник члана; 

б) Дијана Берибака, шеф Одсјека у Сектору за 
стратешка планирања, координацију помоћи и 
европске интеграције (по овлаштењу помоћник 
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министра у Сектору за управу), Министарство 
правде Босне и Херцеговине, члан, и Тања 
Мојсиловић, стручни савјетник за регистар у 
Одсјеку за управу, Министарство правде Босне и 
Херцеговине, замјеник члана; 

ц) Алтијана Муратовић, шеф Одсјека за кадровске 
послове, Министарство спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине, члан, и 
Антониа Чондрић, стручни савјетник за кадровске 
послове у Сектору за правне и опште послове, 
Министарство спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине, замјеник члана; 

д) Кенан Авдагић, стручни савјетник за секторске 
реформе у Оперативној јединици, Канцеларија 
координатора за реформу јавне управе при 
Кабинету предсједавајуће Савјета министара Босне 
и Херцеговине, члан, и Мирослав Зековић, стручни 
савјетник за реформу јавне управе у Оперативној 
јединици, Канцеларија координатора за реформу 
јавне управе при Кабинету предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине, замјеник члана. 

(6) У Надзорни тим за Дигитализацију у области 
Пружања услуга именују се: 
a) Ирида Варатановић, шеф Одсјека за информати-

зацију, Министарство комуникација и транспорта 
Босне и Херцеговине, члан, и Дамир Прља, 
стручни савјетник за информационо друштво, 
Министарство комуникација и транспорта Босне 
и Херцеговине, замјеник члана; 

б) Младен Мркаја, помоћник министра у Сектору за 
информатику и телекомуникационе системе Ми-
нистарство безбједности Босне и Херцеговине, 
члан, и Амир Хусић, шеф Одсјека за развој и 
одржавање мрежа, мрежне опреме и телекомуни-
кација, Министарство безбједности Босне и 
Херцеговине, замјеник члана; 

ц) Дарио Перић, помоћник генералног секретара 
Савјета министара Босне и Херцеговине, 
Генерални секретаријат Савјета министара Босне 
и Херцеговине, члан, и Борис Васковић, стручни 
савјетник – систем администратор, Генерални 
секретаријат Савјета министара Босне и 
Херцеговине, замјеник члана; 

д) Дражен Вујица, помоћник директора – начелник 
Регионалног центра Сарајево, Агенција за 
идентификационе документе, евиденцију и 
размјену података Босне и Херцеговине, члан, и 
Пеђа Каталина, шеф Одсјека за администрацију 
комуникација у Техничком сектору, Агенција за 
идентификационе документе, евиденцију и 
размјену података Босне и Херцеговине, замјеник 
члана; 

е) Свјетлана Перковић, помоћник директора – опе-
ративни руководилац сектора за информационе 
технологије, Управа за индиректно опорезивање 
Босне и Херцеговине, члан, и Маринко Згоњанин, 
шеф Одсјека за развој информационог система у 
Сектору за информационе технологије, Управа за 
индиректно опорезивање Босне и Херцеговине, 
замјеник члана. 

Члан 3. 
(Обавезе надзорних тимова) 

Именовани представници Савјета министара Босне и 
Херцеговине из члана 2. ове одлуке ће заједно са именованим 
представницима Владе Федерације Босне и Херцеговине, 
Владе Републике Српске и Владе Брчко дистрикта БиХ 

усмјеравати реформске процесе и остваривати функцију 
укупног надзора у реформским областима у којима су 
именовани, те осигурати оперативну подршку провођењу 
усаглашених мјера. Поред осталог надлежни су и одговорни 
за: 

a) утврђивање приоритета и начина имплементације 
реформских мјера у реформској области сва четири 
управна нивоа у БиХ; 

б) иницирање и предлагање пројектних приједлога у 
реформској области; 

ц) осигурање подршке при изради пројектних 
приједлога и њихово разматрање, те, у сарадњи с 
координаторима за реформу јавне управе, 
одобравање пројектних приједлога за провођење 
реформских мјера; 

д) иницирање састава и организирање рада импле-
ментационих тимова, када се оцијени да су такви 
тимови потребни за имплементацију одређеног 
пројекта; 

е) надзор над радом имплементационих тимова (када 
се оцијени да су такви тимови потребни за 
имплементацију одређеног пројекта) и усагла-
шавање приступа у реформској области и с 
активностима у другим реформским областима; 

ф) осигурање ефикасног и благовременог провођења 
мјера у оквиру реформске области кроз праћење 
прогреса, сарадњу, извјештавање и информисање 
одговорних органа управе, те осигурање подршке у 
имплементацији пројектних задатака; 

г) извјештавање за потребе надгледања и евалуације, 
те о реализацији активности које се финансирају из 
Фонда за реформу јавне управе. 

Члан 4. 
(Извјештавање) 

(1) Чланови надзорних тимова редовно извјештавају 
руководиоца институције из које долазе и Канцеларију 
координатора за реформу јавне управе о активностима 
надзорног тима на провођењу стратешког документа и 
пратећег акционог плана. 

(2) Канцеларија координатора за реформу јавне управе о 
имплементацији ове одлуке информише Савјет мини-
стара Босне и Херцеговини најмање једном у шест 
мјесеци. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 72/24 
19. марта 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), te na osnovu Zajedničke platforme o 
principima i načinu implementacije reforme javne uprave u Bosni 
i Hercegovini, u vezi sa poglavljem 6. Strateškog okvira za 
reformu javne uprave u Bosni i Hercegovini 2018–2022. 
("Službeni glasnik BiH", br. 85/18 i 78/22), a u vezi sa zaključkom 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 22. sjednice održane 16. 
decembra 2020. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
43. sjednici održanoj 19.3.2024. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA I ZAMJENIKA ČLANOVA 

NADZORNIH TIMOVA ZA IMPLEMENTACIJU 
REFORME JAVNE UPRAVE U BOSNI I HERCEGOVINI 
ISPRED VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom imenuju se članovi i zamjenici članova 
nadzornih timova za implementaciju reforme javne uprave u Bosni 
i Hercegovini ispred Vijeća ministara Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Odluka) u cilju imenovanja predstavnika 
institucija Bosne i Hercegovine u nadzorne timove za svaku 
reformsku oblast, te utvrđivanja prava i obaveza članova 
nadzornih timova u procesu ukupnog nadzora i usmjeravanja 
reformskih procesa tokom implementacije strateškog dokumenta i 
pratećeg akcionog plana. 

Član 2. 
(Sastav nadzornih timova) 

(1) U Nadzorni tim u oblasti Izrada politika i koordinacija 
imenuju se: 
a) Toni Šantić, šef Odsjeka za strateško planiranje i 

koordinaciju pomoći, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, član, i Eddie Gratz, stručni savjetnik u 
Odsjeku za evropske integracije Sektora za strateška 
planiranja, koordinaciju pomoći i evropske integracije, 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, zamjenik 
člana; 

b) Alma Muftić, šef Odsjeka za pripremu i praćenje 
sjednica Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, 
Generalni sekretarijat Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, član, i Jure Zovko, stručni savjetnik za 
programe rada i izvještaje o radu, Generalni sekretarijat 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

c) Džemail Ćibo, direktor Ureda za zakonodavstvo Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, član, i Lejla Saračević-
Hasanagić, pomoćnik direktora Ureda za 
zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, 
zamjenik člana; 

d) Željko Rajić, šef Odsjeka za analizu socijalne uklju-
čenosti u BiH, Direkcija za ekonomsko planiranje, 
član, i Helena Mustapić, stručni savjetnik u Odsjeku za 
koordinaciju pripreme, monitoring implementacije i 
evaluaciju razvojnih dokumenata, Direkcija za 
ekonomsko planiranje, zamjenik člana. 

(2) U Nadzorni tim u oblasti Upravljanje javnim 
finansijama imenuju se: 
a) Vera Letica, pomoćnik ministra, Ministarstvo finansija 

i trezora Bosne i Hercegovine, član, i Ana Savić, šef 
Odsjeka za evropske integracije i programiranje 
pomoći EU, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana. 

(3) U Nadzorni tim u oblasti Državna služba i upravljanja 
ljudskim potencijalima imenuju se: 
a) Anita Markić, direktor Agencije za državnu službu 

Bosne i Hercegovine, član, i Bojan Golić, šef Odjelje-
nja za upravljanje ljudskim potencijalima, reformu 
javne uprave i evropske integracije, Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

b) Boris Jukić, šef Odsjeka za kadrovske i opće poslove u 
Sektoru za kadrovske, opće i finansijsko-materijalne 
poslove, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
član, i Dijana Tadić, stručni savjetnik za kadrovske 
poslove u Odsjeku za kadrovske i opće poslove, 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, zamjenik 
člana. 

(4) U Nadzorni tim u oblasti Odgovornost imenuju se: 
a) Aleksandar Obradović, šef Odsjeka za odnose sа 

javnošću, Generalni sekretarijat Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, član, i Azra Aličković, šef 
Odsjeka za medije i analitiku, Generalni sekretarijat 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

b) Nina Šantić, šef Odsjeka za registre i obrazovanje u 
Sektoru za upravu, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, član, i Emir Mehmedović, glavni upravni 
inspektor, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
zamjenik člana; 

c) Mahir Mulagić, šef Kabineta, Institucija Ombudsmana 
za ljudska prava Bosne i Hercegovine, član, i Angelina 
Kos, stručni savjetnik za opće, pravne, normativne i 
kadrovske poslove, Institucija Ombudsmana za ljudska 
prava Bosne i Hercegovine, zamjenik člana. 

(5) U Nadzorni tim za Bolje pružanje usluga i kvalitet u 
oblasti Pružanje usluga imenuju se: 
a) Sanja Jelić - Širić, šef Odsjeka za prijave, testiranja, 

postavljenja i razrješenja u Sektoru za postavljenja, 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, član, 
i Olja Papaz, šef Odsjeka za pravne poslove, zaštitu 
prava i opće poslove u Sektoru za pravne, opće i 
finansijske poslove, Agencija za državnu službu Bosne 
i Hercegovine, zamjenik člana; 

b) Dijana Beribaka, šef Odsjeka u Sektoru za strateška 
planiranja, koordinaciju pomoći i evropske integracije 
(po ovlaštenju pomoćnik ministra u Sektoru za 
upravu), Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
član, i Tanja Mojsilović, stručni savjetnik za registar u 
Odsjeku za upravu, Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 

c) Altijana Muratović, šef Odsjeka za kadrovske poslove, 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, član, i Antonia Čondrić, stručni 
savjetnik za kadrovske poslove u Sektoru za pravne i 
opće poslove, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, zamjenik 
člana; 

d) Kenan Avdagić, stručni savjetnik za sektorske reforme 
u Operativnoj jedinici, Ured koordinatora za reformu 
javne uprave pri Kabinetu predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, član, i Miroslav 
Zeković, stručni savjetnik za reformu javne uprave u 
Operativnoj jedinici, Ured koordinatora za reformu 
javne uprave pri Kabinetu predsjedavajuće Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, zamjenik člana. 

(6) U Nadzorni tim za Digitalizaciju u oblasti Pružanje 
usluga imenuju se: 
a) Irida Varatanović, šef Odsjeka za informatizaciju, 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, član, i Damir Prlja, stručni savjetnik za 
infromaciono društvo, Ministarstvo komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, zamjenik člana; 

b) Mladen Mrkaja, pomoćnik ministra u Sektoru za 
informatiku i telekomunikacione sisteme, Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine, član, i Amir Husić, šef 
Odsjeka za razvoj i održavanje mreža, mrežne opreme 
i telekomunikacija, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 

c) Dario Perić, pomoćnik generalnog sekretara Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, Generalni sekretarijat 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, član, i Boris 
Vasković, stručni savjetnik - sistem administrator, 
Generalni sekretarijat Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 
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d) Dražen Vujica, pomoćnik direktora – načelnik 
Regionalnog centra Sarajevo, Agencija za 
identifikacione dokumente, evidenciju i razmjenu 
podataka Bosne i Hercegovine, član, i Peđa Katalina, 
šef Odsjeka za administraciju komunikacija u 
Tehničkom sektoru, Agencija za identifikacione 
dokumente, evidenciju i razmjenu podataka Bosne i 
Hercegovine, zamjenik člana; 

e) Svjetlana Perković, pomoćnik direktora-operativni 
rukovodilac Sektora za informacione tehnologije, 
Uprava za indirektno oporezivanje Bosne i 
Hercegovine, član, i Marinko Zgonjanin, šef Odsjeka 
za razvoj informacionog sistema u Sektoru za 
informacione tehnologije, Uprava za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine, zamjenik člana. 

Član 3. 
(Obaveze nadzornih timova) 

Imenovani predstavnici Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine iz člana 2. ove odluke će zajedno sa imenovanim 
predstavnicima Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, Vlade 
Republike Srpske i Vlade Brčko Distrikta BiH usmjeravati 
reformske procese i ostvarivati funkciju ukupnog nadzora u 
reformskim oblastima u kojima su imenovani, te osigurati 
operativnu podršku provedbi usaglašenih mjera. Pored ostalog, 
nadležni su i odgovorni za: 

a) utvrđivanje prioriteta i načina implementacije 
reformskih mjera u reformskoj oblasti sva četiri 
upravna nivoa u BiH. 

b) iniciranje i predlaganje projektnih prijedloga u 
reformskoj oblasti; 

c) osiguranje podrške pri izradi projektnih prijedloga, i 
njihovo razmatranje, te, u saradnji s koordinatorima za 
reformu javne uprave, odobravanje projektnih 
prijedloga za provedbu reformskih mjera; 

d) iniciranje sastava i organiziranje rada implementa-
cionih timova, kada se ocijeni da su takvi timovi 
potrebni za implementaciju određenog projekta; 

e) nadzor nad radom implementacionih timova (kada se 
ocijeni da su takvi timovi potrebni za implementaciju 
određenog projekta) i usaglašavanje pristupa u 
reformskoj oblasti i s aktivnostima u drugim 
reformskim oblastima; 

f) osiguranje efikasnog i pravovremenog provođenja 
mjera u okviru reformske oblasti kroz praćenje pro-
gresa, saradnju, izvještavanje i informiranje odgo-
vornih organa uprave, te osiguranje podrške u imple-
mentaciji projektnih zadataka; 

g) izvještavanje za potrebe nadgledanja i evaluacije, te o 
realizaciji aktivnosti koje se finansiraju iz Fonda za 
reformu javne uprave. 

Član 4. 
(Izvještavanje) 

(1) Članovi Nadzornih timova redovno izvještavaju 
rukovodioca institucije iz koje dolaze i Ured koordinatora za 
reformu javne uprave o aktivnostima Nadzornog tima na 
provedbi strateškog dokumenta i pratećeg akcionog plana. 

(2) Ured koordinatora za reformu javne uprave o implementaciji 
ove odluke informiše Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 
najmanje jednom u šest mjeseci. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 72/24 
19. marta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

360 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 100. stavka (2) Zakona o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
39/09 i 25/18), na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
45. sjednici održanoj 9. travnja 2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVI PROGRAMA SIGURNOSTI CIVILNOG 

ZRAKOPLOVSTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom uspostavlja se Program sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Program 
sigurnosti BiH). 

Članak 2. 
(Cilj Programa sigurnosti BiH) 

Program sigurnosti BiH se uspostavlja s ciljem poštivanja i 
primjene međunarodnih konvencija i protokola koji se odnose na 
akte nezakonitog ometanja usmjerene protiv civilnog 
zrakoplovstva, njegovih objekata i sredstava, a u interesu 
sigurnosti i efikasnosti međunarodnog i domaćeg civilnog 
zrakoplovstva. 

Članak 3. 
(Struktura Programa sigurnosti BiH) 

Program sigurnosti BiH čine opći dio i prilozi. 

Članak 4. 
(Revizija Programa sigurnosti BiH) 

(1) Program sigurnosti BiH se revidira najmanje jednom u dvije 
godine. 

(2) Reviziju Programa sigurnosti BiH pokreće Direkcija za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Distribucija Programa sigurnosti BiH) 

Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine vrši 
distribuciju Programa sigurnosti BiH svim subjektima nadležnim 
i odgovornim za njegovu primjenu. 

Članak 6. 
(Prijelazne i završne odredbe) 

(1) Program sigurnosti BiH stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja Odluke o uspostavljanju Programa sigurnosti 
BiH u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ovog Programa sigurnosti BiH prestaje 
važiti Program sigurnosti BiH, broj: 01-29-8-327/08, od 
31.1.2008. godine. 

(3) Članice sustava sigurnosti dužne su u roku od 12 mjeseci od 
stupanja na snagu ove Odluke donijeti podzakonske akte iz 
svoje mjerodavnosti navedene u prilogu IV Programa 
sigurnosti BiH koji se uspostavlja ovom Odlukom. 
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(4) Do donošenja podzakonskih akata iz stavka (3) ovog članka 
primjenjuju se podzakonski akti doneseni na temelju 
Programa sigurnosti BiH, broj: 01-29-8-327/08 od 
31.1.2008. godine ako nisu u suprotnosti s ovim Programom 
i važećim zakonima Bosne i Hercegovine. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 73/24 
9. travnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 100. став (2) Закона 
о ваздухопловству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 39/09 и 25/18), на приједлог Министарства 
комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 45. сједници одржаној 9. 
априла 2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УСПОСТАВЉАЊУ ПРОГРАМА БЕЗБЈЕДНОСТИ 

ЦИВИЛНОГ ВАЗДУХОПЛОВСТВА  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком успоставља се Програм безбједности 
цивилног ваздухопловства Босне и Херцеговине (у даљњем 
тексту: Програм безбједности БиХ). 

Члан 2. 
(Циљ Програма безбједности БиХ) 

Програм безбједности БиХ се успоставља са циљем 
поштивања и примјене међународних конвенција и протокола 
који се односе на акте незаконитог ометања усмјерене против 
цивилног ваздухопловства, његових објеката и средстава, а у 
интересу безбједности и ефикасности међународног и 
домаћег цивилног ваздухопловства. 

Члан 3. 
(Структура Програма безбједности БиХ) 

Програм безбједности БиХ чине општи дио и прилози. 

Члан 4. 
(Ревизија Програма безбједности БиХ) 

(1) Програм безбједности БиХ се ревидира најмање једном 
у двије године. 

(2) Ревизију Програма безбједности БиХ покреће Дирекција 
за цивилно ваздухопловство Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Дистрибуција Програма безбједности БиХ) 

Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 
Херцеговине врши дистрибуцију Програма безбједности БиХ 
свим субјектима надлежним и одговорним за његову 
примјену. 

Члан 6. 
(Прелазне и завршне одредбе) 

(1) Програм безбједности БиХ ступа на снагу осмог дана од 
дана објављивања Одлуке о успостављању Програма 
безбједности БиХ у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Ступањем на снагу овог Програма безбједности БиХ 
престаје да важи Програм безбједности БиХ, број: 01-29-
8-327/08, од 31. 1. 2008. године. 

(3) Чланице система безбједности дужне су у року од 12 
мјесеци од ступања на снагу ове Одлуке донијети 
подзаконске акте из своје надлежности наведене у 
прилогу IV Програма безбједности БиХ који се 
успоставља овом Одлуком. 

(4) До доношења подзаконских аката из става (3) овог члана 
примјењују се подзаконски акти донесени на основу 
Програма безбједности БиХ, број: 01-29-8-327/08 од 31. 
1. 2008. године уколико нису у супротности са овим 
програмом и важећим законима Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 73/24 
9. априла 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 100. stav (2) Zakona o 
zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
39/09 i 25/18), na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
45. sjednici održanoj 9. aprila 2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVLJANJU PROGRAMA SIGURNOSTI 

CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom uspostavlja se Program sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Program 
sigurnosti BiH). 

Član 2. 
(Cilj Programa sigurnosti BiH) 

Program sigurnosti BiH se uspostavlja sa ciljem poštivanja i 
primjene međunarodnih konvencija i protokola koji se odnose na 
akte nezakonitog ometanja usmjerene protiv civilnog zrako-
plovstva, njegovih objekata i sredstava, a u interesu sigurnosti i 
efikasnosti međunarodnog i domaćeg civilnog zrakoplovstva. 

Član 3. 
(Struktura Programa sigurnosti BiH) 

Program sigurnosti BiH čine opći dio i prilozi. 

Član 4. 
(Revizija Programa sigurnosti BiH) 

(1) Program sigurnosti BiH se revidira najmanje jednom u dvije 
godine. 

(2) Reviziju Programa sigurnosti BiH pokreće Direkcija za 
civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Distribucija Programa sigurnosti BiH) 

Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine vrši 
distribuciju Programa sigurnosti BiH svim subjektima nadležnim 
i odgovornim za njegovu primjenu. 

Član 6. 
(Prijelazne i završne odredbe) 

(1) Program sigurnosti BiH stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja Odluke o uspostavljanju Programa sigurnosti 
BiH u "Službenom glasniku BiH". 
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(2) Stupanjem na snagu ovog Programa sigurnosti BiH prestaje 
da važi Program sigurnosti BiH, broj: 01-29-8-327/08, od 
31.1.2008. godine. 

(3) Članice sistema sigurnosti dužne su u roku od 12 mjeseci od 
stupanja na snagu ove Odluke donijeti podzakonske akte iz 
svoje nadležnosti navedene u prilogu IV Programa sigurnosti 
BiH koji se uspostavlja ovom Odlukom. 

(4) Do donošenja podzakonskih akata iz stava (3) ovog člana 
primjenjuju se podzakonski akti doneseni na osnovu 
Programa sigurnosti BiH, broj: 01-29-8-327/08 od 
31.1.2008. godine ukoliko nisu u suprotnosti sa ovim 
programom i važećim zakonima Bosne i Hercegovine. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 73/24 
9. aprila 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

361 
Na temelju članka 26. stavka (1) točke b) alineje 8) i stavka 

(2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 

32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 59/22) i članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 76/07, 81/06, 76/07, 81/07,94/07 i 
24/08) i članka 6. stavka (1) Odluke o kriterijima za utvrđivanje 
dodatka na plaću na osnovi obavljanja složenih informatičko-
aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH" broj 38/09), na prijedlog Direkcije za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici održanoj 
12.3.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O DODATKU NA PLAĆU 
DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA U DIREKCIJI ZA 

KOORDINACIJU POLICIJSKIH TIJELA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o dodatku na plaću državnim službenicima u 

Direkciji za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 27/21), u članku 2. tablica se mijenja 
i glasi: 

 
Redni 

broj 

Ime i prezime državnog službenika/ 

Radno mjesto 

Složeni informatičko-aplikacijski poslovi i posebnosti Broj 

osvojenih 

bodova 

Postotak dodatka 

na plaću 

1. 

Mustafa Arifović / Šef 

Odsjeka za IT podršku - Šef unutarnje 

organizacijske jedinice 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 7 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 8 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

Obuka korisnika 0 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

2. 
Neven Ćosović / Stručni savjetnik za 

telekomunikacije 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

15 15 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

3. 

Mirjana Čvoro / Viša stručna suradnica 

za administraciju i održavanje baza 

podataka 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

13 13 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 0 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 74/24 
12. ožujka 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 26. става (1) тачка б) алинеја 8) и става 

(2) Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 
94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20 и 59/22) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ" бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 76/07, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), и члана 6. става (1) Одлуке о 
критеријумима за утврђивање додатка на плату на основу 

обављања сложених информатичко-апликационих послова у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ" број 38/09), на приједлог Дирекције за координацију 
полицијских тијела Босне и Херцеговине, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 42. сједници одржаној 12.3.2024. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ДОДАТКУ НА ПЛАТУ 

ДРЖАВНИМ СЛУЖБЕНИЦИМА У ДИРЕКЦИЈИ ЗА 
КООРДИНАЦИЈУ ПОЛИЦИЈСКИХ ТИЈЕЛА БОСНЕ 

И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о додатку на плату државним службеницима 

у Дирекцији за координацију полицијских тијела Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 27/21), у члану 
2. табела се мијења и гласи: 
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Редни 

број 

Име и презиме државног 

службеника/ Радно мјесто 

Сложени информатичко-апликациони послови и посебности Број освојених 

бодова 

Проценат 

додатка на плату 

1. 

Мустафа Арифовић / Шеф Одсјека 

за ИТ 

подршку - Шеф унутрашње 

организационе 

јединице 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 7 

18 18 

Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 8 

Јединственост радног мјеста 0 

Имплементација процеса и управљачких апликација 3 

Тестирање процеса и управљачких апликација 0 

Обука корисника 0 

Одржавање процеса и управљачких апликација 0 

2. 
Невен Ћосовић/ Стручни савјетник 

за телекомуникације 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 4 

15 15 

Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 2 

Јединственост радног мјеста 0 

Имплементација процеса и управљачких апликација 2 

Тестирање процеса и управљачких апликација 3 

Обука корисника 2 

Одржавање процеса и управљачких апликација 2 

3. 

Мирјана Чворо / Виши стручни 

сарадник за администрацију и 

одржавање база података 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 4 

13 13 

Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 0 

Јединственост радног мјеста 0 

Имплементација процеса и управљачких апликација 2 

Тестирање процеса и управљачких апликација 2 

Обука корисника 2 

Одржавање процеса и управљачких апликација 3 

 

 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ" 

СM број 74/24 
12. марта 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 26. stava (1) tačka b) alineja 8) i stava (2) 

Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17, 25/18, 32/20, 65/20 i 59/22) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 76/07, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), i člana 6. stava (1) Odluke o kriterijima za utvrđivanje 

dodatka na plaću na osnovu obavljanja složenih informatičko-
aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH" broj 38/09), na prijedlog Direkcije za 
koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici održanoj 
12.3.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O DODATKU NA PLAĆU 
DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA U DIREKCIJI ZA 

KOORDINACIJU POLICIJSKIH TIJELA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o dodatku na plaću državnim službenicima u 

Direkciji za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 27/21), u članu 2. tabela se mijenja i 
glasi: 

Redni broj Ime i prezime državnog 

službenika/Radno mjesto 

Složeni informatičko-aplikacijski poslovi i posebnosti Broj 

osvojenih 

bodova 

Procenat 

dodatka na 

plaću 

1. 

Mustafa Arifović/Šef 

Odsjeka za IT podršku - Šef 

unutrašnje 

organizacione jedinicе 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 7 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 8 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

Obuka korisnika 0 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

2. 
Neven Ćosović / Stručni savjetnik za 

telekomunikacije 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

15 15 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

3. 

Mirjana Čvoro / Viši stručni saradnik 

za administraciju i održavanje baza 

podataka 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

13 13 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 0 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 
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Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 74/24 
12. marta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

362 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s člankom 8. stavkom (2) 
točkom e) Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 
38/22) i Naputka o načinu planiranja, odobravanja i realizacije 
višegodišnjih projekata u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 77/21 i 24/24), na prijedlog 
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 46. sjednici, održanoj 22. travnja 
2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O ODOBRAVANJU 

VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA "PROJEKT 
NADOGRADNJE INFORMACIJSKOG SUSTAVA 
FINANCIJSKOG POSLOVANJA S MODULOM 

"UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA" I 
MODULOM "CENTRALIZIRANI OBRAČUN I ISPLATA 

PLAĆA" (MODUL HRMS I MODUL PAYROLL)" 

Članak 1. 
U Odluci o odobravanju višegodišnjeg projekta "Projekt 

nadogradnje informacijskog sustava financijskog poslovanja s 
Modulom "Upravljanje ljudskim potencijalima" i Modulom 
"Centralizirani obračun i isplata plaća" (Modul HRMS i Modul 
Payroll)" ("Službeni glasnik BiH", broj 20/23) članak 2. mijenja se 
i glasi: 

"Članak 2. 
(Namjena sredstva) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke koristit će se za: 

a) nabava licencija (ekonomski kod 8215) 875.000 KM 

b) usluga implementacije (ekonomski kod 6139) 571.000 KM 

c) jamstvo za implementaciju (ekonomski kod 6139) 64.000 KM 

" 
Članak 2. 

Članak 3. mijenja se i glasi: 

"Članak 3. 
(Izvori financiranja i dinamika realizacije) 

Projekt se financira iz proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine, a realizirat će se na sljedeći način: 

a) Iznos potrebnih sredstava u 2023. godini: 1.200.000 KM 

  (Ekonomski kod 8215) - nabava licencija 875.000 KM 

  (Ekonomski kod 6139) - implementacija 325.000 KM 

b) Iznos potrebnih sredstva u 2024. godini: 310.000 KM 

  (Ekonomski kod 6139) - implementacija 246.000 KM 

  (Ekonomski kod 6139) - garancija za implementaciju 64.000 KM 

" 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 75/24 
22. travnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези члана 8. става (2) тачка е) 
Закона о финансирању институција Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 
и 38/22) и Упутства о начину планирања, одобравања и 
реализације вишегодишњих пројеката у институцијама Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 77/21 и 24/24), 
на приједлог Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 46. 
сједници, одржаној 22. априла 2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О ОДОБРАВАЊУ 

ВИШЕГОДИШЊЕГ ПРОЈЕКТА "ПРОЈЕКАТ 
НАДОГРАДЊЕ ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА 

ФИНАНСИЈСКОГ ПОСЛОВАЊА СА МОДУЛОМ 
"УПРАВЉАЊЕ ЉУДСКИМ ПОТЕНЦИЈАЛИМА" И 

МОДУЛОМ "ЦЕНТРАЛИЗИРАНИ ОБРАЧУН И 
ИСПЛАТА ПЛАТА" МОДУЛ HRMS И MОДЛУЛ 

PAYROLL)" 

Члан 1. 
У Одлуци о одобравању вишегодишњег пројекта "Про-

јекат надоградње информационог система финансијског 
пословања са Модулом "Управљање људским потенција-
лима" и Модулом "Централизовани обрачун и исплата плата" 
(Модул HRMS и Модул Payroll)" ("Службени гласник БиХ", 
број 20/23), члан 2. мијења се и гласи: 

"Члан 2. 
(Намјена средства) 

Средства из члана 1. ове одлуке користиће се за: 
а) набавка лиценци (економски код 8215) 875.000 КМ 

б) услуга имплементације (економски код 6139) 571.000 КМ 

ц) гаранција за имплементацију (економски код 6139) 64.000 КМ 

" 
Члан 2. 

Члан 3. мијења се и гласи: 

"Члан 3. 
(Извори финансирања и динамика реализације) 

Пројекат се финансира из буџета институција Босне и 
Херцеговине, а реализоваће се на сљедећи начин: 

а) Износ потребних средстава у 2023. години: 1.200.000 КМ 

  (Економски код 8215) - набавка лиценци 875.000 КМ 

  (Економски код 6139) - имплементација 325.000 КМ 

б) Износ потребних средства у 2024. години: 310.000 КМ 

  (Економски код 6139) - имплементација 246.000 КМ 

  
(Економски код 6139) - гаранција за 

имплементацију 
64.000 КМ 

" 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа наснагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 75/24 
22. априла 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi člana 8. stava (2) tačka e) 
Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13 i 38/22) i 
Uputstva o načinu planiranja, odobravanja i realizacije 
višegodišnjih projekata u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 77/21 i 24/24), na prijedlog 
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 46. sjednici, održanoj 22. aprila 
2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O ODOBRAVANJU 
VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA "PROJEKAT 

NADOGRADNJE INFORMACIJSKOG SISTEMA 
FINANSIJSKOG POSLOVANJA SA MODULOM 

"UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA" I 
MODULOM "CENTRALIZIRANI OBRAČUN I ISPLATA 

PLAĆA" (MODUL HRMS I MODUL PAYROLL)" 

Član 1. 
U Odluci o odobravanju višegodišnjeg projekta "Projekat 

nadogradnje informacijskog sistema finansijskog poslovanja sa 
Modulom "Upravljanje ljudskim potencijalima" i Modulom 
"Centralizirani obračun i isplata plaća" (Modul HRMS i Modul 
Payroll)" ("Službeni glasnik BiH", broj 20/23), član 2. mijenja se i 
glasi: 

"Član 2. 
(Namjena sredstva) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke koristit će se za: 

a) nabavka licenci (ekonomski kod 8215) 875.000 KM 

b) usluga implementacije (ekonomski kod 6139) 571.000 KM 

c) garancija za implementaciju (ekonomski kod 6139) 64.000 KM 

" 
Član 2. 

Član 3. mijenja se i glasi: 

"Član 3. 
(Izvori finansiranja i dinamika realizacije) 

Projekat se finansira iz budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine, a realizovat će se na sljedeći način: 

a) Iznos potrebnih sredstava u 2023. godini: 1.200.000 KM 

  (Ekonomski kod 8215) - nabavka licenci 875.000 KM 

  (Ekonomski kod 6139) - implementacija 325.000 KM 

b) Iznos potrebnih sredstva u 2024. godini: 310.000 KM 

  (Ekonomski kod 6139) - implementacija 246.000 KM 

  (Ekonomski kod 6139) - garancija za implementaciju 64.000 KM 

" 
Član 3. 

(Stupanje na snagu) 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 75/24 
22. aprila 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 
 

MINISTARSTVO OBRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

363 
Temeljem članka 15. stavak (1) točka a) Zakona o obrani 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05) i članka 
98. stavak (1) Zakona o službi u Oružanim snagama BiH ("Službeni 
glasnik BiH", broj: 88/05, 53/07, 59/09, 74/10, 42/12, 41/16 i 
38/18), Ministar obrane Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O SUSTAVU KLASIFICIRANJA VOJNIH OSOBA 

POGLAVLJE I – OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Pravilnikom o sustavu klasificiranja vojnih osoba (u daljnjem 
tekstu: Pravilnik) propisuju se čimbenici, kriteriji, uvjeti, 
klasificiranje strukture, procedure i ostala pitanja vezana za sustav 
klasificiranja vojnih osoba. 

Članak 2. 
(Cilj) 

Pravilnik ima za cilj reguliranje sustava klasificiranja vojnih 
osoba i primjenjuje se u Ministarstvu obrane Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: MO BiH) i Oružanim snagama Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: OS BiH). 

Članak 3. 
(Rodna ravnopravnost) 

U definiranju spola i ravnopravnosti spolova primjenjuju se 
odredbe Zakona o ravnopravnosti spolova. Izrazi koji su dati u 
jednom gramatičkom rodu, bez diskriminacije, odnose se i na 
muškarce i na žene. U označavanju funkcija, zvanja i titula, 
uporabljuje se rodno osjetljiv jezik. 

Članak 4. 
(Pojmovi) 

Pojmovi korišteni u Pravilniku imaju slijedeće značenje: 
a) Sustav klasificiranja je sustav koji se koristi za 

određivanje vojno-evidencijske specijalnosti za 
ustrojbena mjesta i vojne osobe u MO BiH i OS BiH. 

b) Ustrojbeno mjesto (u daljnjem tekstu: UM) je mjesto 
koje je utvrđeno knjigama osobnih ustroja 
zapovjedništava i postrojbi OS BiH. 

c) Radno mjesto je mjesto koje je utvrđeno Pravilnikom o 
unutarnjoj organizaciji MO BiH i na koje je raspoređena 
djelatna vojna osoba. 

d) Vojno-evidencijska specijalnost (u daljnjem tekstu: 
VES) je oznaka koja se koristi za određivanje potreba 
UM i osobne osposobljenosti vojne osobe. 

e) Specijalnost je posebna vještina ili sposobnost u okviru 
roda ili službe. 

f) Specijalista roda/službe je vojna osoba koja je 
postavljena na UM predviđeno za specijalistu 
određenog roda/službe. 

Članak 5. 
(Primjenjivost) 

Odredbe Pravilnika primjenjuju se na sve vojne osobe u MO 
BiH i OS BiH. 

POGLAVLJE II – ČIMBENICI KLASIFICIRANJA 

Članak 6. 
(Čimbenici klasificiranja) 

Vojne osobe klasificiraju se u određene VES-ti na temelju 
čimbenika propisanih člankom 97. Zakona o službi u Oružanim 
snagama Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zakon o službi). 
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Članak 7. 
(Potreba Oružanih snaga BiH) 

Potreba OS BiH, kao primarni čimbenik u klasificiranju 
vojnih osoba, je čimbenik koji se utvrđuje na temelju slijedećih 
elemenata: 

a) misija i zadaća OS BiH, 
b) potreba za popunjavanje UM, 
c) politika i odluka Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine, Predsjedništva Bosne i Hercegovine i 
ministra obrane, kojima se utvrđuju opće potrebe OS 
BiH, te na temelju kojih se vrši i klasificiranje vojnih 
osoba, i 

d) drugih propisa, dokumenata i zapovijedi kojima se 
propisuju potrebe OS BiH i koje kao takve utječu i na 
klasificiranje vojnih osoba. 

Članak 8. 
(Obrazovanje) 

(1) Obrazovanje, kao čimbenik u klasificiranju vojnih osoba, je 
odgovarajuća školska sprema regulirana zakonom i propisima 
koji reguliraju oblast obrazovanja. 

(2) Prilikom klasificiranja, uzimaju se u obzir slijedeće forme 
obrazovanja: 
a) vojno školovanje, sukladno sporazumima, zakonima i 

propisima, 
b) odgovarajuće civilno školovanje u obrazovnim 

ustanovama, sukladno zakonu i propisima, 
c) usavršavanje za koje vojna osoba dostavlja 

odgovarajuću dokumentaciju. 

Članak 9. 
(Obuka) 

(1) Obuka, kao čimbenik u klasificiranju vojnih osoba, je vojna 
ili civilna obuka u određenoj oblasti. 

(2) Obuka iz stavka (1) ovoga članka se uzima u obzir kada je 
sprovedena od institucija ili ustanova, sukladno zakonu i 
propisima, te je za istu izdat odgovarajući dokument koji 
potvrđuje uspješan završetak obuke. 

Članak 10. 
(Iskustvo pojedinca) 

(1) Iskustvo, kao čimbenik u klasificiranju vojnih osoba, je 
formalno iskustvo koje je vojna osoba stekla tijekom svoje 
civilne ili vojne karijere, te neformalno iskustvo koje nije 
verificirano kroz školovanje ili radno iskustvo. 

(2) Formalno iskustvo je svako dokumentirano iskustvo koje se 
ne podvodi pod obrazovanje propisano člankom 8. ili obuku 
propisanu člankom 9. Pravilnika, ali je relevantno kao 
čimbenik za klasificiranje, koje uključuje, ali se ne ograničava 
na iskustvo stečeno na službi u OS BiH. 

(3) Neformalno iskustvo je svako iskustvo koje vojna osoba 
stječe na službi u OS BiH i privatno, usavršavajući se u 
određenim vještinama koje mogu biti od koristi za OS BiH. 
Podatke o svojim neformalnim iskustvima vojna osoba 
dostavlja u pisanom podnesku i uz isti prilaže dokaze koji se 
odnose na to iskustvo. 

Članak 11. 
(Želja pojedinca) 

(1) Želja pojedinca, kao čimbenik u klasificiranju vojnih osoba, 
je formalno iskazana želja prije određivanja VES-ti, koja se 
dostavlja na podnesku gdje se ista naznačava i obrazlaže. 

(2) Čimbenik iz stavka (1) ovoga članka se uzima u obzir 
isključivo ukoliko je kompatibilan potrebi službe iz članka 7. 
Pravilnika. 

Članak 12. 
(Tjelesna sposobnost) 

(1) Tjelesna sposobnost, kao čimbenik u klasificiranju vojnih 
osoba, je posjedovanje odgovarajuće tjelesne konstitucije i 
sposobnosti za obavljanje vojnih zadaća koje se određuju 
sukladno zakonu i propisima. 

(2) Prilikom klasificiranja vojne osobe uzimaju se u obzir i 
ocjena, nalaz i mišljenje nadležnog liječničkog povjerenstva, 
kao i rezultati tjelesnih provjera, takmičenja, vježbi i drugih 
tjelesnih aktivnosti koje je imala osoba koja se klasificira. 

Članak 13. 
(Druge kvalifikacije) 

(1) Druge kvalifikacije, kao čimbenik u klasificiranju vojnih 
osoba, su sve kvalifikacije koje nisu regulirane drugim 
člancima ovog poglavlja ali su od značaja za OS BiH. 

(2) Podatke o svojim drugim kvalifikacijama vojna osoba 
dostavlja u podnesku, te prilaže dokumente koji se odnose na 
te kvalifikacije. 

(3) Prosudba drugih kvalifikacija se vrši proceduralno, na isti 
način kako je propisano člankom 25. Pravilnika. 

POGLAVLJE III – KRITERIJI I UVJETI 
KLASIFICIRANJA 

Članak 14. 
(Kriteriji za klasificiranje) 

Za klasificiranje vojnih osoba koriste se slijedeći kriteriji: 
a) odgovarajuće obrazovanje, 
b) odgovarajuća stručno-specijalistička obuka, 
c) kategorija vojne osobe, 
d) čin vojne osobe, 
e) razina vojnog ili odgovarajućeg civilnog školovanja ili 

usavršavanja, i 
f) dodatna sposobnost. 

Članak 15. 
(Uvjeti klasificiranja) 

Uvjeti klasificiranja se primjenjuju zajedno sa kriterijima iz 
članka 14. Pravilnika, te su detaljnije propisani privitkom broj 1. 
Pravilnika. 

POGLAVLJE IV – KLASIFICIRANJE STRUKTURE 
VOJNIH OSOBA 
Odjeljak A. Vrste klasificiranja 

Članak 16. 
(Vojno-evidencijska specijalnost) 

(1) Klasificiranje vojnih osoba i UM se izražava kroz VES-ti. 
(2) VES može biti ustrojbena i osobna. 
(3) VES se označava brojčano slovnom oznakom koja sadrži 

najmanje šest oznaka. 

Članak 17. 
(Ustrojbena vojno-evidencijska specijalnost) 

(1) Ustrojbena VES obuhvata skupinu UM za koje su potrebne 
usko vezane sposobnosti za obavljanje poslova na tim UM. 

(2) Ustrojbena VES se određuje za svako UM u OS BiH i radno 
mjesto u MO BiH, na koje se postavlja vojna osoba. 

(3) Ustrojbena VES vojnih osoba iz stavka (2) ovoga članka se 
propisuju Pravilnikom o unutarnjoj organizaciji MO BiH i 
knjigama osobnog ustroja zapovjedništava i postrojbi OS 
BiH. 

(4) Nazivi ustrojbenih mjesta su definirani privitkom broj 2. 
Pravilnika. 

(5) Opća VES je vrsta ustrojbene VES-ti koja se određuje za UM 
na koje se može postaviti časnik ili dočasnik, sukladno članku 
20. stavak (3), (4), (5) i (6) Pravilnika. 

(6) Opća VES iz stavka (5) ovoga članka se ne može dodijeliti 
UM početnih činova časnika i dočasnika. 
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Članak 18. 
(Osobna vojno-evidencijska specijalnost) 

Osobna VES označava osposobljenost vojne osobe za 
obavljanje odgovarajućih dužnosti u okviru određenih ustrojbenih 
VES-ti i evidentira se u glavnoj evidenciji personala. 

Odjeljak B. Značenje brojčano slovne oznake 

Članak 19. 
(Prva oznaka) 

(1) Prva oznaka je broj i označava kategoriju, kako slijedi: 
a) 1 - borbena, 
b) 2 - borbena potpora, 
c) 3 - održavanje u borbi za službe iz članka 20. stavak (2) 

točka c) alineje 1 do 9, i 
d) 4 - održavanje u borbi za službe iz članka 20. stavak (2) 

točka c) alineje 10 do 13. 
(2) U borbenu kategoriju spadaju slijedeći rodovi: pješaštvo, 

topništvo, topničko-raketne postrojbe protuzračne obrane, 
oklopno-mehanizirane postrojbe i zrakoplovstvo. 

(3) U kategoriju borbene potpore spadaju slijedeći rodovi: 
inžinjerija, veza, atomsko-biološko -kemijska obrana, zračno 
motrenje i javljanje, vojnoobavještajni i služba vojne policije. 

(4) U kategoriju održavanja u borbi spadaju slijedeće službe: 
tehnička, zrakoplovno tehnička, prometna, intendantska, 
sanitetska, veterinarska, građevinska, financijska, pravna, 
geodetska, informatička, glazbena i vjerska. 

Članak 20. 
(Druga oznaka) 

(1) Druga oznaka je broj koji označava rod ili službu, a povezan 
je sa prvim brojem sa kojim određuje primarnu sposobnost. 

(2) Druga brojčana oznaka po kategorijama je: 
a) U borbenoj kategoriji: 

1) 1 - Pješaštvo 
2) 2 - Topništvo 
3) 3 - Topničko-reketne postrojbe protuzračne 

obrane 
4) 4 - Oklopno-mehanizirane postrojbe 
5) 5 - Zrakoplovstvo 

b) U kategoriji borbene potpore: 
1) 1 - Inžinjerija 
2) 2 - Veza 
3) 3 - Atomsko-biološko-kemijska obrana 
4) 5 - Zračno motrenje i javljanje 
5) 6 - Vojnoobavještajni 
6) 7 - Služba vojne policije 

c) U kategoriji održavanja u borbi: 
1) 1 - Tehnička služba 
2) 2 - Zrakoplovno tehnička služba 
3) 3 - Prometna služba 
4) 4 - Intendantska služba 
5) 5 - Sanitetska služba 
6) 6 - Veterinarska služba 
7) 7 - Građevinska služba 
8) 8 - Financijska služba 
9) 9 - Pravna služba 
10) 0 - Geodetska služba 
11) 1 - Informatička služba 
12) 2 - Glazbena služba 
13) 3 - Vjerska služba 

(3) UM na koje se mogu rasporediti dočasnici ili časnici bilo 
kojeg roda ili službe, u oznaci ustrojbene VES-ti ima prve 
dvije oznake "00". 

(4) UM na koje se mogu rasporediti dočasnici ili časnici iz bilo 
kojeg borbenog roda, u oznaci ustrojbene VES-ti ima prve 
dvije oznake "10". 

(5) UM na koje se mogu rasporediti dočasnici ili časnici iz bilo 
kojeg roda ili službe borbene potpore, u oznaci ustrojbene 
VES-ti ima prve dvije oznake "20". 

(6) UM na koje se mogu rasporediti dočasnici ili časnici iz bilo 
koje službe održavanja u borbi, u oznaci ustrojbene VES-ti 
ima prve dvije oznake "30". 

Članak 21. 
(Treća oznaka) 

(1) Treća oznaka VES-ti je slovo koje opisuje užu specijalnost u 
okviru određenog roda ili službe. 

(2) Specijalnosti iz stavka (1) ovoga članka propisane su 
privitkom broj 3. Pravilnika. 

Članak 22. 
(Četvrta oznaka) 

Četvrta oznaka VES-ti je slovo koje označava kategoriju 
kojoj vojna osoba pripada, kako slijedi: 

a) slovo "R" za vojnike i dočasnike. 
b) slovo "F" za časnike i generale. 

Članak 23. 
(Peta oznaka) 

Peta oznaka VES-ti je broj koji označava čin vojne osobe, 
kako slijedi: 

a) Vojnici i dočasnici: 
1) 1 - Vojnik, 
2) 2 - Razvodnik, 
3) 3 - Desetnik, 
4) 5 - Narednik, 
5) 6 – Viši narednik, 
6) 7 - Narednik I klase, 
7) 8 – Stožerni narednik, 
8) 9 – Glavni narednik. 

b) Časnici: 
1) 0 - Potporučnik, 
2) 1 - Poručnik, 
3) 2 - Satnik, 
4) 3 - Bojnik, 
5) 4 - Pukovnik, 
6) 5 - Brigadir. 

c) Generali: 
1) 6 - Brigadni general, 
2) 7 - Generalbojnik, 
3) 8 – Generalpukovnik. 

Članak 24. 
(Šesta oznaka) 

Šesta oznaka je broj koji označava najvišu razinu karijernog 
vojnog ili odgovarajućeg civilnog školovanja i usavršavanja 
pojedinca, kako slijedi: 

a) Vojnici: 
1) 5 - Napredna razina vojnog usavršavanja 
2) 6 – Temeljna razina vojničke obuke 

b) Dočasnici: 
1) 2 – Visoka razina vojnog usavršavanja 
2) 3 – Stožerna razina vojnog usavršavanja 
3) 4 - Napredna razina vojnog usavršavanja 
4) 5 – Temeljna razina dočasničke obuke 

c) Časnici: 
1) 2 - Operativno - strategijska razina usavršavanja 

ili znanstveno zvanje doktora znanosti (završen 
treći ciklus studija) 

2) 3 - Zapovijedno – stožerna razina usavršavanja ili 
znanstveno zvanje magistra (završen drugi ciklus 
studija) 

3) 4 - Zapovijedno – stožerna razina obuke 
4) 5 - Stožerna razina vojnog usavršavanja 
5) 6 - Temeljna razina časničke obuke. 



Petak, 10. 5. 2024. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 32 - Stranica 15 

Članak 25. 
(Dodatna sposobnost) 

(1) Dodatna sposobnost je sposobnost koju osoba stječe kroz 
obrazovanje, obuku i iskustvo u radu, a nije vezana za rod ili 
službu. 

(2) Dodatnu sposobnost za ustrojbena i radna mjesta u knjigama 
osobnog ustroja i Pravilniku o unutarnjoj organizaciji 
Ministarstva obrane predlaže načelnik Zajedničkog stožera. 

(3) Dodatna sposobnost se označava dodatnom oznakom koja se 
dodaje iza šeste oznake, a određuje se za ustrojbenu i osobnu 
VES, koja zahtijeva dodatna znanja i iskustva za potrebe OS 
BiH. 

(4) Dodatne sposobnosti iz stavka (1) ovoga članka propisane su 
privitkom broj 4. Pravilnika. 

POGLAVLJE V – PROCEDURE KLASIFICIRANJA 

Članak 26. 
(Određivanje vojno-evidencijske specijalnosti) 

(1) VES se određuje djelatnoj vojnoj osobi prilikom prijama u OS 
BiH, nakon završetka vojne škole ili akademije, temeljne i 
stručno specijalističke obuke, sukladno kriterijima 
propisanim člankom 14. Pravilnika. 

(2) Određivanje VES-ti iz stavka (1) ovoga članka vrši se na 
temelju prijedloga načelnika ZS OS BiH, a navodi se u 
pojedinačnim ugovorima o prijamu u djelatnu vojnu službu. 

Članak 27. 
(Promjena vojno-evidencijske specijalnosti) 

(1) Promjena VES-ti je promjena jedne ili više oznaka u istom, a 
koje se vrše sukladno propisanim procedurama. 

(2) Promjena prve dvije oznake u VES-ti regulirane su člancima 
28. i 29. Pravilnika. 

(3) Promjene ostalih oznaka VES-ti vrše se ispunjavanjem 
kriterija i uvjeta za promjenu istih. 

(4) Stjecanje dodatne sposobnosti ne smatra se promjenom 
vojno-evidencijske specijalnosti. 

(5) Promjenu VES-ti iz stavka (3) ovoga članka vrši 
Zapovjedništvo za upravljanje personalom, temeljem 
dokumenata izdatih od nadležnih zapovjedništava i postrojbi 
OS BiH, vojnih ustanova u inozemstvu i civilnih ustanova u 
zemlji i inozemstvu. 

Članak 28. 
(Promjena roda ili službe zbog potreba službe) 

(1) Zbog potreba službe, djelatnoj vojnoj osobi mijenja se rod ili 
služba temeljem članka 154. Zakona o službi, a sukladno 
kriterijima propisanim člankom 14. Pravilnika. 

(2) Ministar obrane donosi zapovijed o promjeni roda ili službe 
na temelju prijedloga načelnika Zajedničkog stožera, a na 
temelju potreba popunjavanja u drugom rodu ili službi. 

(3) Načelnik Zajedničkog stožera, u procesu pripreme prijedloga 
iz stavka (2) ovoga članka, može se konzultirati i sa 
specijalistom roda/službe. 

Članak 29. 
(Promjene roda ili službe na osobni zahtjev) 

(1) Na osobni zahtjev, djelatnoj vojnoj osobi može biti 
promijenjen rod ili služba na temelju članka 154. Zakona o 
službi, a sukladno kriterijima propisanim člankom 14. 
Pravilnika. 

(2) Djelatna vojna osoba može podnijeti osobni zahtjev za 
promjenu roda ili službe, crtom zapovijedanja i kontrole, 
samo ukoliko ispunjava uvjete propisane člankom 15. 
Pravilnika. Uz zahtjev, djelatna vojna osoba je dužna da 
dostavi dokaz o ispunjenju uvjeta propisanih u članku 15. 
Pravilnika. 

(3) Ministar obrane donosi zapovijed o promjeni roda ili službe 
na temelju prijedloga načelnika Zajedničkog stožera, a na 
temelju potreba popunjavanja u drugom rodu ili službi. 

(4) Ukoliko za određeni rod ili službu osobni zahtjev podnese 
više osoba u odnosu na potreban broj, sve zahtjeve razmatra 
načelnik Zajedničkog stožera, te na temelju prioriteta popune 
rodova ili službe dostavlja potreban broj prijedloga ministru 
obrane na odobrenje. 

(5) Načelnik Zajedničkog stožera, u procesu razmatranja iz 
stavka (4) ovoga članka, može se konzultirati i sa 
specijalistom roda/službe. 

Članak 30. 
(Dodatno klasificiranje) 

(1) Svaka promjena roda ili službe predstavlja ujedno i dodatno 
klasificiranje iz članka 96. stavak (4) Zakona o službi. 

(2) Raniji VES djelatne vojne osobe, kojoj je promijenjen rod ili 
služba, ima status VES određenog dodatnim klasificiranjem. 

(3) Djelatna vojna osoba se kroz službu vodi isključivo u jednom 
rodu ili službi, a VES dobiven dodatnim klasificiranjem se 
evidentira u glavnoj evidenciji personala, a koristi se 
isključivo u promjeni roda ili službe za potrebe službe. 

Članak 31. 
(Klasifikacija vojnih i civilnih školovanja i usavršavanja po vrsti i 

odgovarajućim razinama) 
(1) Odlukom o klasifikaciji vojnih i civilnih školovanja i 

usavršavanja po vrsti i odgovarajućim razinama utvrđuje se 
lista svih školovanja, usavršavanja i obuke u MO i OS BiH u 
zemlji i inozemstvu, te se iste razvrstavaju po oblicima i 
razinama, grupirane kao karijerne, funkcionalne, 
specijalističke i opće. 

(2) Odluku iz stavka (1) ovoga članka donosi ministar obrane 
BiH, a, na prijedlog načelnika Zajedničkog stožera OS BiH, 
ista se ažurira najmanje jednom godišnje. 

Članak 32. 
(Vođenje evidencija) 

Vođenje evidencija koje su predmet Pravilnika i procedure 
istih, regulirane su relevantnim propisima iz oblasti personalne 
evidencije vojnih osoba. 

POGLAVLJE VI – PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 33. 
(Usklađenje propisa) 

(1) Propise i akte koji reguliraju pitanja u svezi sa sustavom 
klasificiranja vojnih osoba uskladiti sa Pravilnikom u roku od 
šest mjeseci od dana stupanja na snagu istog. 

(2) Knjige osobnog ustroja Oružanih snaga BiH uskladiti sa 
Pravilnikom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
istog. 

(3) Odluka iz članka 31. Pravilnika donosi se u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu Pravilnika. 

Članak 34. 
(Statusna prava) 

Sva prava i obveze stečene temeljem propisa koji su važili do 
dana stupanja na snagu Pravilnika ostaju na snazi do stupanja na 
snagu akata iz članka 33. Pravilnika. 

Članak 35. 
(Privitci Pravilnika) 

Slijedeći privitci su sastavni dio pravilnika: 
a) Privitak broj 1. – Brojčane oznake, uvjeti određivanja i 

zamjenjivosti VES-ti, 
b) Privitak broj 2. – Nazivi ustrojbenih mjesta, 
c) Privitak broj 3.- Specijalnosti u rodu ili službi, 
d) Privitak broj 4. – Lista dodatnih oznaka, 
e) Privitak broj 5. – Lista korištenih skraćenica sa 

značenjem. 
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Članak 36. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Stupanjem na snagu ovog pravilnika stavlja se izvan snage 
Pravilnik o sustavu klasificiranja u Ministarstvu obrane i 
Oružanim snagama Bosne i Hercegovine, broj: 10-02-3-
2007-40/18 od 18.03.2019. godine, Zapovijed o određivanju 
vojno-evidencijske specijalnosti, broj: 10-34-3-58-48/16 od 
20.06.2016. godine i Izmjene i dopune Zapovijedi o 

određivanju vojno-evidencijske specijalnosti, broj: 10-34-3-
2869-7/17 od 28.07.2017. godine. 

(2) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 10-02-3-2083-37/22 
28. ožujka 2024. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Zukan Helez, v. r. 
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Privitak broj 3 

SPECIJALNOSTI U RODU ILI SLUŽBI 
Sukladno članku 21. Pravilnika, određuju se slijedeće 

specijalnosti u rodu ili službi: 
A) 00 – OPĆA 
1.1 Časnici: 
a) A- Opća 
1.2 Dočasnici: 
a) A- Opća 
B) 1 - BORBENA 
1. 10 – OPĆA BORBENA 
1.1. Časnici: 
a) A- Opća 
1.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
2. 11 - PJEŠAŠTVO 
2.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Mehanizirana 
d) D- Minobacačka 
2.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Mehanizirana 
d) D- Minobacačka 
2.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Mehanizirana 
d) D- Strojnička 
e) E- Raketna 
f) F- Minobacačka 
g) G- Snajperska 
h) H- Protuoklopna 
3. 12 – TOPNIŠTVO 
3.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Haubička 
c) C- Raketna 
d) D- Upravljanje vatrom 
e) E- Topografska 
3.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Haubička 
c) C- Raketna 
d) D- Upravljanje vatrom 
e) E- Topografska 
3.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Haubička 
c) C- Raketna 
4. 13 – TOPNIČKO – RAKETNE POSTROJBE 

PROTUZRAČNE OBRANE 
4.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Raketna 
c) C- Topnički sustavi 
d) D- Radarsko-računalski sustavi i sredstva 
4.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Raketna 
c) C- Topnički sustavi 
d) D- Radarsko-računalski sustavi i sredstva 
4.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
b) B -Raketna – laki i srednji sustavi 
c) C- Topnički sustavi 
5. 14 - OKLOPNO - MEHANIZIRANE POSTROJBE 
5.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Tenkovska 
c) C- Mehanizirana 
5.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Tenkovska 
c) C- Mehanizirana 
5.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Ciljač tenka 
c) C- Poslužitelj tenka 
d) D- Vozač tenka 
e) E- Ciljač transportera 
f) F- Vozač transportera 
6. 15 - ZRAKOPLOVSTVO 
6.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Pilotska 
c) C- Meteorološka 
6.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Meteorološka 
C) 2 - BORBENA POTPORA 
1. 20 – OPĆA BORBENA POTPORA 
1.1. Časnici: 
a) A- Opća 
1.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
2. 21 - INŽINJERIJA 
2.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Pionirska 
c) C- Pontonirska 
d) D- Putna 
e) E- Mostna 
f) F- Deminerska 
g) G- Neeksplodirana ubojita sredstva (NUS) 
2.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Pionirska 
c) C- Pontonirska 
d) D- Putna 
e) E- Mostna 
f) F- Deminerska 
g) G- Neeksplodirana ubojita sredstva (NUS) 
2.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Pionirska 
c) C- Pontonirska 
d) D- Rukovatelj građevinskih strojeva 
e) E- Deminerska 
f) F- Vodič pasa 
g) G- Strojarska 
h) H- Neeksplodirana ubojita sredstva (NUS) 
3. 22 - VEZA 
3.1. Časnici: 
a) A- Opća 
3.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radio komunikacije 
c) C- Radio-relejne i satelitske komunikacije 
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d) D- Sigurnost podataka i komunikacija 
e) E- Komutacijski sustavi i umrežavanje 
3.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radio komunikacije 
c) C- Radio-relejne i satelitske komunikacije 
d) D- Sigurnost podataka i komunikacija 
e) E- Komutacijski sustavi i umrežavanje 
4. 23 - ATOMSKO-BIOLOŠKO-KEMIJSKA OBRANA 
4.1. Časnici: 
a) A- Opća 
4.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Dekontaminatorska 
d) D- Laborantska 
4.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Dekontaminatorska 
d) D- Laborantska 
5. 25 - ZRAČNO MOTRENЈE I JAVLЈANЈE 
5.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radarsko računalska 
c) C- Kontrola letenja i navigacija 
5.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radarsko računalska 
c) C- Identifikacija i obrada podataka 
5.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radarsko računalska 
c) C- Praćenje i identifikacija 
6. 26 - VOJNO-OBAVJEŠTAJNI ROD 
6.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Obavještajna 
c) C- Kontraobavještajna 
d) D- Sigurnosna 
6.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Obavještajna 
c) C- Kontraobavještajna 
d) D- Sigurnosna 
6.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
7. 27 - SLUŽBA VOJNE POLICIJE 
7.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Protivteroristička 
c) C- Saobraćajna 
d) D- Kriminalistička 
7.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Protuteroristička 
c) C- Prometna 
d) D- Kriminalistička 
7.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Protuteroristička 
c) C- Prometna 
D) 3 i 4 - ODRŽAVANJE U BORBI 
1. 30 – OPĆA ODRŽAVANJA U BORBI 
1.1. Časnici: 
a) A- Opća 

1.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
2. 31 - TEHNIČKA SLUŽBA 
2.1 Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Naoružanje 
c) C- Streljivo i minsko eksplozivna sredstva (SiMES) 
d) D- Rakete i raketni sustavi 
e) E- Moto tehnika 
f) F- Elektronska sredstva, računalska tehnika i informacijsko-

komunikacijski i radarski sustavi 
g) G- Pogonska goriva i prateća pogonska sredstva (PG i PPS) 
2.2 Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Naoružanje 
c) C- Streljivo i minsko eksplozivna sredstva (SiMES) 
d) D- Rakete i raketni sustavi 
e) E- Moto tehnika 
f) F- Elektronska sredstva, računalska tehnika i informacijsko-

komunikacijski i radarski sustavi 
g) G- Pogonska goriva i prateća pogonska sredstva (PG i PPS) 
2.3 Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Naoružanje 
c) C- Streljivo i minsko eksplozivna sredstva (SiMES) 
d) D- Rakete i raketni sustavi 
e) E- Moto tehnika 
f) F- Elektronska sredstva, računalska tehnika i informacijsko-

komunikacijski i radarski sustavi 
g) G- Pogonska goriva i pomoćna pogonska sredstva (PG i PPS) 
3. 32 - ZRAKOPLOVNO TEHNIČKA SLUŽBA 
3.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Zrakoplovi i motori 
c) C- Zrakoplovna tehnička oprema i sredstva 
d) D- Radarsko tehnička sredstva i radarsko računalska sredstva 

(RTS i RRS) 
e) E- Kontrola proizvodnje 
3.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Zrakoplovi i motori 
c) C- Zrakoplovna tehnička oprema i sredstva 
d) D- Radarsko tehnička sredstva i radarsko računalska sredstva 

(RTS i RRS) 
e) E- Kontrola proizvodnje 
3.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Zrakoplovi i motori 
c) C- Zrakoplovna tehnička oprema i sredstva 
4. 33 - PROMETNA SLUŽBA 
4.1. Časnici: 
a) A- Opća 
4.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
4.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
5. 34 - INTENDANTSKA SLUŽBA 
5.1. Časnici: 
a) A- Opća 
5.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Prehrana 
c) C- Oprema i odijevanje 
5.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Prehrana 
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c) C- Oprema i odijevanje 
6. 35 - SANITETSKA SLUŽBA 
6.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Liječnička 
c) C- Farmaceutska 
6.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Medicinska 
c) C- Farmaceutska 
d) D- Laboratorijska 
6.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Medicinska 
c) C- Bolničar 
7. 36 - VETERINARSKA SLUŽBA 
7.1. Časnici: 
a) A- Opća 
7.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
7.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
8. 37 - GRAĐEVINSKA SLUŽBA 
8.1. Časnici: 
a) A- Opća 
8.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
8.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
9. 38 - FINANCIJSKA SLUŽBA 
9.1. Časnici: 

a) A- Opća 
9.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
9.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
10. 39 - PRAVNA SLUŽBA 
10.1. Časnici: 
a) A- Opća 
11. 40 - GEODETSKA SLUŽBA 
11.1. Časnici: 
a) A- Opća 
12. 41 - INFORMATIČKA SLUŽBA 
12.1. Časnici: 
a) A- Opća 
12.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
12.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
13. 42 - GLAZBENA SLUŽBA 
13.1. Časnici: 
a) A- Opća 
b) B- Instrumentalna 
13.2. Dočasnici: 
a) A- Opća 
b) B- Instrumentalna 
14. 43 - VJERSKA SLUŽBA 
14.1. Časnici: 
a) A- Imam 
b) B- Sveštenik 
c) C- Kapelan 
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На основу члана 15. став (1) тачка а) Закона о одбрани 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник Босне и 
Херцеговине", број 88/05) и члана 98. став (1) Закона о служби 
у Оружаним снагама БиХ ("Службени гласник БиХ", број 
88/05, 53/07, 59/09, 74/10, 42/12, 41/16 и 38/18), министар 
одбране Босне и Херцеговине, доноси 

ПРАВИЛНИК 
О СИСТЕМУ КЛАСИФИКОВАЊА ВОЈНИХ ЛИЦА 

ГЛАВА I – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Правилником о систему класификовања војних лица (у 
даљњем тексту: Правилник) прописују се фактори, 
критеријуми, услови, класификовање структуре, процедуре и 
остала питања везана за систем класификовања војних лица. 

Члан 2. 
(Циљ) 

Правилник има за циљ регулисање система 
класификовања војних лица и примјењује се у Министарству 
одбране Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: МО БиХ) и 
Оружаним снагама Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
ОС БиХ). 

Члан 3. 
(Родна равноправност) 

У дефинисању пола и равноправности полова 
примјењују се одредбе Закона о равноправности полова. 
Изрази који су дати у једном граматичком роду, без 
дискриминације, односе се и на мушкарце и на жене. У 
означавању функција, звања и титула, употребљава се родно 
осјетљив језик. 

Члан 4. 
(Појмови) 

Појмови кориштени у Правилнику имају сљедеће 
значење: 

a) Систем класификовања је систем који се користи за 
одређивање војно-евиденцијске специјалности за 
формацијска мјеста и војна лица у МО БиХ и ОС 
БиХ. 

b) Формацијско мјесто (у даљњем тексту: ФМ) је 
мјесто које је утврђено књигама личних формација 
команди и јединица ОС БиХ. 

c) Радно мјесто је мјесто које је утврђено 
Правилником о унутрашњој организацији МО БиХ 
и на које је распоређено професионално војно лице. 

d) Војно-евиденцијска специјалност (у даљњем 
тексту: ВЕС) је ознака која се користи за 
одређивање потреба ФМ и личне оспособљености 
војног лица. 

e) Специјалност је посебна вјештина или способност у 
оквиру рода или службе. 

f) Специјалиста рода/службе је војно лице које је 
постављено на ФМ предвиђено за специјалисту 
одређеног рода/службе. 

Члан 5. 
(Примјењивост) 

Одредбе Правилника примјењују се на сва војна лица у 
МО БиХ и ОС БиХ. 

ГЛАВА II – ФАКТОРИ КЛАСИФИКОВАЊА 

Члан 6. 
(Фактори класификовања) 

Војна лица класификују се у одређене ВЕС-ти на основу 
фактора прописаних чланом 97. Закона о служби у Оружаним 
снагама Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Закон о 
служби). 

Члан 7. 
(Потреба Оружаних снага БиХ) 

Потреба ОС БиХ, као примарни фактор у класификовању 
војних лица, је фактор који се утврђује на основу сљедећих 
елемената: 

a) мисија и задатака ОС БиХ, 
b) потреба за попуњавање ФМ, 
c) политика и одлука Парламентарне скупштине 

Босне и Херцеговине, Предсједништва Босне и 
Херцеговине и министра одбране, којима се 
утврђују опште потребе ОС БиХ, те на основу којих 
се врши и класификовање војних лица, и 

d) других прописа, докумената и наредби којима се 
прописују потребе ОС БиХ и које, као такве, утичу 
и на класификовање војних лица. 

Члан 8. 
(Образовање) 

(1) Образовање, као фактор у класификовању војних лица, је 
одговарајућа школска спрема регулисана законом и 
прописима који регулишу област образовања. 

(2) Приликом класификовања узимају се у обзир сљедеће 
форме образовања: 
a) војно школовање, у складу са споразумима, 

законима и прописима, 
b) одговарајуће цивилно школовање у образовним 

установама, у складу са законом и прописима, 
c) усавршавање за које војно лице доставља 

одговарајућу документацију. 

Члан 9. 
(Обука) 

(1) Обука, као фактор у класификовању војних лица, је војна 
или цивилна обука у одређеној области. 

(2) Обука из става (1) овог члана се узима у обзир када је 
спроведена од институција или установа, у складу са 
законом и прописима, те је за исту издат одговарајући 
документ који потврђује успјешан завршетак обуке. 

Члан 10. 
(Искуство појединца) 

(1) Искуство, као фактор у класификовању војних лица, је 
формално искуство које је војно лице стекло током своје 
цивилне или војне каријере, те неформално искуство које 
није верификовано кроз школовање или радно искуство. 

(2) Формално искуство је свако документовано искуство 
које се не подводи под образовање прописано чланом 8. 
или обуку прописану чланом 9. Правилника, али је 
релевантно као фактор за класификовање, које укључује, 
али се не ограничава на искуство стечено на служби у ОС 
БиХ. 

(3) Неформално искуство је свако искуство које војно лице 
стиче на служби у ОС БиХ и приватно, усавршавајући се 
у одређеним вјештинама које могу бити од користи за ОС 
БиХ. Податке о својим неформалним искуствима војно 
лице доставља у писаном поднеску и уз исти прилаже 
доказе који се односе на то искуство. 
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Члан 11. 
(Жеља појединца) 

(1) Жеља појединца, као фактор у класификовању војних 
лица, је формално исказана жеља прије одређивања ВЕС-
ти, која се доставља на поднеску, гдје се иста назначава и 
образлаже. 

(2) Фактор из става (1) овог члана се узима у обзир 
искључиво уколико је компатибилан потреби службе из 
члана 7. Правилника. 

Члан 12. 
(Физичка способност) 

(1) Физичка способност, као фактор у класификовању 
војних лица, је посједовање одговарајуће тјелесне 
конституције и способности за обављање војних задатака 
који се одређују у складу са законом и прописима. 

(2) Приликом класификовања војног лица узимају се у обзир 
и оцјена, налаз и мишљење надлежне љекарске комисије, 
као и резултати физичких провјера, такмичења, вјежби и 
других физичких активности које је имало лице које се 
класификује. 

Члан 13. 
(Друге квалификације) 

(1) Друге квалификације, као фактор у класификовању 
војних лица, су све квалификације које нису регулисане 
другим члановима ове главе, али су од значаја за ОС БиХ. 

(2) Податке о својим другим квалификацијама војно лице 
доставља у поднеску, те прилаже документе који се 
односе на те квалификације. 

(3) Процјена других квалификација се врши процедурално, 
на исти начин како је прописано чланом 25. Правилника. 

ГЛАВА III – КРИТЕРИЈУМИ И УСЛОВИ 
КЛАСИФИКОВАЊА 

Члан 14. 
(Критеријуми за класификовање) 

За класификовање војних лица користе се сљедећи 
критеријуми: 

a) одговарајуће образовање, 
b) одговарајућа стручно-специјалистичка обука, 
c) категорија војног лица, 
d) чин војног лица, 
e) ниво војног или одговарајућег цивилног школовања 

или усавршавања, и 
f) додатна способност. 

Члан 15. 
(Услови класификовања) 

Услови класификовања се примјењују заједно са 
критеријумима из члана 14. Правилника, те су детаљније 
прописани прилогом број 1. Правилника. 

ГЛАВА IV – КЛАСИФИКОВАЊЕ СТРУКТУРЕ 
ВОЈНИХ ЛИЦА 
Одјељак А. Врсте класификовања 

Члан 16. 
(Војно-евиденцијска специјалност) 

(1) Класификовање војних лица и ФМ се изражава кроз 
ВЕС-ти. 

(2) ВЕС може бити формацијска и лична. 
(3) ВЕС се означава бројчано словном ознаком која садржи 

најмање шест ознака. 

Члан 17. 
(Формацијска војно-евиденцијска специјалност) 

(1) Формацијска ВЕС обухвата групу ФМ за које су 
потребне уско везане способности за обављање послова 
на тим ФМ. 

(2) Формацијска ВЕС се одређује за свако ФМ у ОС БиХ и 
радно мјесто у МО БиХ, на које се поставља војно лице. 

(3) Формацијска ВЕС војних лица из става (2) овог члана се 
прописују Правилником о унутрашњој организацији МО 
БиХ и књигама личне формације команди и јединица ОС 
БиХ. 

(4) Називи формацијских мјеста су дефинисани прилогом 
број 2. Правилника. 

(5) Општа ВЕС је врста формацијске ВЕС-ти која се одређује 
за ФМ на које се може поставити официр или подофицир, 
у складу са чланом 20. став (3), (4), (5) и (6) Правилника. 

(6) Општа ВЕС из става (5) овог члана се не може додијелити 
ФМ почетних чинова официра и подофицира. 

Члан 18. 
(Лична војно-евиденцијска специјалност) 

Лична ВЕС означава оспособљеност војног лица за 
обављање одговарајућих дужности у оквиру одређених 
формацијских ВЕС-ти и евидентира се у главној евиденцији 
персонала. 

Одјељак Б. Значење бројчано словне ознаке 

Члан 19. 
(Прва ознака) 

(1) Прва ознака је број и означава категорију, како слиједи: 
a) 1 - борбена, 
b) 2 - борбена подршка, 
c) 3 - одржавање у борби за службе из члана 20. став 

(2) тачка ц) алинеје 1 до 9, и 
d) 4 - одржавање у борби за службе из члана 20. став 

(2) тачка ц) алинеје 10 до 13. 
(2) У борбену категорију спадају сљедећи родови: 

пјешадија, артиљерија, артиљеријско-ракетне јединице 
противваздушне одбране, оклопно-механизоване 
јединице и авијација. 

(3) У категорију борбене подршке спадају сљедећи родови: 
инжињерија, веза, атомско-биолошко -хемијска одбрана, 
ваздушно осматрање и јављање, војнообавјештајни и 
служба војне полиције. 

(4) У категорију одржавања у борби спадају сљедеће 
службе: техничка, ваздухопловно техничка, саобраћајна, 
интендантска, санитетска, ветеринарска, грађевинска, 
финансијска, правна, геодетска, информатичка, музичка 
и вјерска. 

Члан 20. 
(Друга ознака) 

(1) Друга ознака је број који означава род или службу, а 
повезан је са првим бројем са којим одређује примарну 
способност. 

(2) Друга бројчана ознака по категоријама је: 
a) У борбеној категорији: 

1) 1 - Пјешадија 
2) 2 - Артиљерија 
3) 3 - Артиљеријско-рекетне јединице против-

ваздушне одбране 
4) 4 - Оклопно-механизоване јединице 
5) 5 - Авијација 

b) У категорији борбене подршке: 
1) 1 - Инжињерија 
2) 2 - Веза 
3) 3 - Атомско-биолошко-хемијска одбрана 
4) 5 - Ваздушно осматрање и јављање 
5) 6 - Војнообавјештајни 
6) 7 - Служба војне полиције 

c) У категорији одржавања у борби: 
1) 1 - Техничка служба 
2) 2 - Ваздухопловно техничка служба 
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3) 3 - Саобраћајна служба 
4) 4 - Интендантска служба 
5) 5 - Санитетска служба 
6) 6 - Ветеринарска служба 
7) 7 - Грађевинска служба 
8) 8 - Финансијска служба 
9) 9 - Правна служба 
10) 0 - Геодетска служба 
11) 1 - Информатичка служба 
12) 2 - Музичка служба 
13) 3 - Вјерска служба 

(3) ФМ на које се могу распоредити подофицири или 
официри било ког рода или службе, у ознаци 
формацијске ВЕС-ти има прве двије ознаке "00". 

(4) ФМ на које се могу распоредити подофицири или 
официри из било ког борбеног рода, у ознаци 
формацијске ВЕС-ти има прве двије ознаке "10". 

(5) ФМ на које се могу распоредити подофицири или 
официри из било ког рода или службе борбене подршке, 
у ознаци формацијске ВЕС-ти има прве двије ознаке "20". 

(6) ФМ на које се могу распоредити подофицири или 
официри из било које службе одржавања у борби, у 
ознаци формацијске ВЕС-ти има прве двије ознаке "30". 

Члан 21. 
(Трећа ознака) 

(1) Трећа ознака ВЕС-ти је слово које описује ужу 
специјалност у оквиру одређеног рода или службе. 

(2) Специјалности из става (1) овог члана прописане су 
прилогом број 3. Правилника. 

Члан 22. 
(Четврта ознака) 

Четврта ознака ВЕС-ти је слово које означава категорију 
којој војно лице припада, како слиједи: 
a) слово "Р" за војнике и подофицире. 
b) слово "Ф" за официре и генерале. 

Члан 23. 
(Пета ознака) 

Пета ознака ВЕС-ти је број који означава чин војног лица, 
како слиједи: 

a) војници и подофицири: 
1) 1 - Војник, 
2) 2 - Војник I класе, 
3) 3 - Каплар, 
4) 5 - Водник, 
5) 6 - Старији водник, 
6) 7 - Старији водник I класе, 
7) 8 - Заставник, 
8) 9 - Заставник I класе. 

б) официри: 
1) 0 - Потпоручник, 
2) 1 - Поручник, 
3) 2 - Капетан, 
4) 3 - Мајор, 
5) 4 - Пуковник, 
6) 5 - Бригадир. 

ц) генерали: 
1) 6 - Бригадни генерал, 
2) 7 – Генерал-мајор, 
3) 8 – Генерал-пуковник 

Члан 24. 
(Шеста ознака) 

Шеста ознака је број који означава највиши ниво 
каријерног војног или одговарајућег цивилног школовања и 
усавршавања појединца, како слиједи: 

a) војници: 

1) 5 - Напредни ниво војног усавршавања 
2) 6 - Основни ниво војничке обуке 

b) подофицири: 
1) 2 - Високи ниво војног усавршавања 
2) 3 - Штабни ниво војног усавршавања 
3) 4 - Напредни ниво војног усавршавања 
4) 5 - Основни ниво подофицирске обуке 

c) официри: 
1) 2 - Оперативно - стратегијски ниво 

усавршавања или научно звање доктора наука 
(завршен трећи циклус студија) 

2) 3 - Командно - штабни ниво усавршавања или 
научно звање магистра (завршен други циклус 
студија) 

3) 4 - Командно – штабни ниво обуке 
4) 5 - Штабни ниво војног усавршавања 
5) 6 - Основни ниво официрске обуке. 

Члан 25. 
(Додатна способност) 

(1) Додатна способност је способност коју лице стиче кроз 
образовање, обуку и искуство у раду, а није везана за род 
или службу. 

(2) Додатну способност за формацијска и радна мјеста у 
књигама личне формације и Правилнику о унутрашњој 
организацији Министарства одбране предлаже начелник 
Заједничког штаба. 

(3) Додатна способност се означава додатном ознаком која 
се додаје иза шесте ознаке, а одређује се за формацијску 
и личну ВЕС, која захтијева додатна знања и искуства за 
потребе ОС БиХ. 

(4) Додатне способности из става (1) овог члана прописане 
су прилогом број 4. Правилника. 

ГЛАВА V – ПРОЦЕДУРЕ КЛАСИФИКОВАЊА 

Члан 26. 
(Одређивање војно-евиденцијске специјалности) 

(1) ВЕС се одређује професионалном војном лицу приликом 
пријема у ОС БиХ, након завршетка војне школе или 
академије, основне и стручно специјалистичке обуке, у 
складу са критеријумима прописаним чланом 14. 
Правилника. 

(2) Одређивање ВЕС-ти из става (1) овог члана врши се на 
основу приједлога начелника ЗШ ОС БиХ, а наводи се у 
појединачним уговорима о пријему у професионалну 
војну службу. 

Члан 27. 
(Промјена војно-евиденцијске специјалности) 

(1) Промјена ВЕС-ти је промјена једне или више ознака у 
истом, а које се врше у складу са прописаним 
процедурама. 

(2) Промјена прве двије ознаке у ВЕС-ти регулисане су 
члановима 28. и 29. Правилника. 

(3) Промјене осталих ознака ВЕС-ти врше се испуњавањем 
критеријума и услова за промјену истих. 

(4) Стицање додатне способности не сматра се промјеном 
војно-евиденцијске специјалности. 

(5) Промјену ВЕС-ти из става (3) овог члана врши Команда 
за управљање персоналом, на основу докумената издатих 
од стране надлежних команди и јединица ОС БиХ, војних 
установа у иностранству и цивилних установа у земљи и 
иностранству. 

Члан 28. 
(Промјена рода или службе због потреба службе) 

(1) Због потреба службе, професионалном војном лицу 
мијења се род или служба на основу члана 154. Закона о 
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служби, а у складу са критеријумима прописаним чланом 
14. Правилника. 

(2) Министар одбране доноси наредбу о промјени рода или 
службе на основу приједлога начелника Заједничког 
штаба, а на основу потреба попуњавања у другом роду 
или служби. 

(3) Начелник Заједничког штаба, у процесу припреме 
приједлога из става (2) овог члана, може се консултовати 
и са специјалистом рода/службе. 

Члан 29. 
(Промјене рода или службе на лични захтјев) 

(1) На лични захтјев, професионалном војном лицу може 
бити промијењен род или служба на основу члана 154. 
Закона о служби, а у складу са критеријумима 
прописаним чланом 14. Правилника. 

(2) Професионално војно лице може поднијети лични 
захтјев за промјену рода или службе, ланцем 
командовања и контроле, само уколико испуњава услове 
прописане чланом 15. Правилника. Уз захтјев, 
професионално војно лице је дужно да достави доказ о 
испуњавању услова прописаних у члану 15. Правилника. 

(3) Министар одбране доноси наредбу о промјени рода или 
службе на основу приједлога начелника Заједничког 
штаба, а на основу потреба попуњавања у другом роду 
или служби. 

(4) Уколико за одређени род или службу лични захтјев 
поднесе више лица у односу на потребан број, све 
захтјеве разматра начелник Заједничког штаба, те на 
основу приоритета попуне родова или службе доставља 
потребан број приједлога министру одбране на 
одобравање. 

(5) Начелник Заједничког штаба, у процесу разматрања из 
става (4) овог члана, може се консултовати и са 
специјалистом рода/службе. 

Члан 30. 
(Додатно класификовање) 

(1) Свака промјена рода или службе представља уједно и 
додатно класификовање из члана 96. став (4) Закона о 
служби. 

(2) Ранији ВЕС професионалног војног лица, којем је 
промијењен род или служба, има статус ВЕС одређеног 
додатним класификовањем. 

(3) Професионално војно лице се кроз службу води 
искључиво у једном роду или служби, а ВЕС добивен 
додатним класификовањем се евидентира у главној 
евиденцији персонала, а користи се искључиво у 
промјени рода или службе за потребе службе. 

Члан 31. 
(Класификација војних и цивилних школовања и 
усавршавања по врсти и одговарајућим нивоима) 

(1) Одлуком о класификацији војних и цивилних школовања 
и усавршавања по врсти и одговарајућим нивоима 
утврђује се листа свих школовања, усавршавања и обуке 
у МО и ОС БиХ у земљи и иностранству, те се исте 

разврставају по облицима и нивоима, груписане као 
каријерне, функционалне, специјалистичке и опште. 

(2) Одлуку из става (1) овог члана доноси министар одбране 
БиХ, а, на приједлог начелника Заједничког штаба ОС 
БиХ, иста се ажурира најмање једном годишње. 

Члан 32. 
(Вођење евиденција) 

Вођење евиденција које су предмет Правилника и 
процедуре истих, регулисане су релевантним прописима из 
области персоналне евиденције војних лица. 

ГЛАВА VI – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 33. 
(Усклађивање прописа) 

(1) Прописе и акте који регулишу питања у вези са системом 
класификовања војних лица ускладити са Правилником 
у року од шест мјесеци од дана ступања на снагу истог. 

(2) Књиге личне формације Оружаних снага БиХ ускладити 
са Правилником у року од шест мјесеци од дана ступања 
на снагу истог. 

(3) Одлука из члана 31. Правилника доноси се у року од шест 
мјесеци од дана ступања на снагу Правилника. 

Члан 34. 
(Статусна права) 

Сва права и обавезе стечене на основу прописа који су 
важили до дана ступања на снагу Правилника остају на снази 
до ступања на снагу аката из члана 33. Правилника. 

Члан 35. 
(Прилози правилника) 

Сљедећи прилози су саставни дио правилника: 
a) Прилог број 1. – Бројчане ознаке, услови 

одређивања и замјењивости ВЕС-ти, 
b) Прилог број 2. – Називи формацијских мјеста, 
c) Прилог број 3.- Специјалности у роду или служби, 
d) Прилог број 4. – Листа додатних ознака, 
e) Прилог број 5. – Листа кориштених скраћеница са 

значењем. 

Члан 36. 
(Ступање на снагу) 

(1) Ступањем на снагу овог правилника ставља се ван снаге 
Правилник о систему класификовања у Министарству 
одбране и Оружаним снагама Босне и Херцеговине, број: 
10-02-3-2007-40/18 од 18.03.2019. године, Наредба о 
одређивању војно-евиденцијске специјалности, број: 10-
34-3-58-48/16 од 20.06.2016. године и Измјене и допуне 
Наредбе о одређивању војно-евиденцијске 
специјалности, број: 10-34-3-2869-7/17 од 28.07.2017. 
године. 

(2) Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 10-02-3-2083-37/22 
28. марта 2024. године 

Сарајево 
Министар 

Зукан Хелез, с. р. 
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Прилог број 3 

СПЕЦИЈАЛНОСТИ У РОДУ ИЛИ СЛУЖБИ 
У складу са чланом 21. Правилника, одређују се сљедеће 

специјалности у роду или служби: 
A) 00 – ОПШТА 
1.1 Официри 
a) А- Општа 
1.2 Подофицири 
a) А- Општа 
B) 1 - БОРБЕНА 
1. 10 – ОПШТА БОРБЕНА 
1.1. Официри: 
a) А- Општа 
1.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
2. 11 - ПЈЕШАДИЈА 
2.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Извиђачка 
c) Ц- Механизована 
d) Д- Минобацачка 
2.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Извиђачка 
c) Ц- Механизована 
d) Д- Минобацачка 
2.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Извиђачка 
c) Ц- Механизована 
d) Д- Митраљеска 
e) Е- Ракетна 
f) Ф- Минобацачка 
g) Г- Снајперска 
h) Х- Противоклопна 
3. 12 – АРТИЉЕРИЈА 
3.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Хаубичка 
c) Ц- Ракетна 
d) Д- Управљање ватром 
e) Е- Топографска 
3.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Хаубичка 
c) Ц- Ракетна 
d) Д- Управљање ватром 
e) Е- Топографска 
3.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Хаубичка 
c) Ц- Ракетна 
4. 13 – АРТИЉЕРИЈСКО – РАКЕТНЕ ЈЕДИНИЦЕ 
ПРОТИВВАЗДУШНЕ ОДБРАНЕ 
4.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Ракетна 
c) Ц- Артиљеријски системи 
d) Д- Радарско-рачунарски системи и средства 
4.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Ракетна 
c) Ц- Артиљеријски системи 
d) Д- Радарско-рачунарски системи и средства 
4.3. Војници: 

a) А- Општа 
b) Б -Ракетна – лаки и средњи системи 
c) Ц- Артиљеријски системи 
5. 14 - ОКЛОПНО - МЕХАНИЗОВАНЕ 
ЈЕДИНИЦЕ 
5.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Тенковска 
c) Ц- Механизована 
5.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Тенковска 
c) Ц- Механизована 
5.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Нишанџија тенка 
c) Ц- Послужилац тенка 
d) Д- Возач тенка 
e) Е- Нишанџија транспортера 
f) Ф- Возач транспортера 
6. 15 - АВИЈАЦИЈА 
6.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Пилотска 
c) Ц- Метеоролошка 
6.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Метеоролошка 
c) 2 - БОРБЕНА ПОДРШКА 
1. 20 – ОПШТА БОРБЕНА ПОДРШКА 
1.1. Официри: 
a) А- Општа 
1.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
2. 21 - ИНЖИЊЕРИЈА 
2.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Пионирска 
c) Ц- Понтонирска 
d) Д- Путна 
e) Е- Мостна 
f) Ф- Деминерска 
g) Г- Неексплодирана убојна средства (НУС) 
2.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Пионирска 
c) Ц- Понтонирска 
d) Д- Путна 
e) Е- Мостна 
f) Ф- Деминерска 
g) Г- Неексплодирана убојна средства (НУС) 
2.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Пионирска 
c) Ц- Понтонирска 
d) Д- Руковалац грађевинских машина 
e) Е- Деминерска 
f) Ф- Водич паса 
g) Г- Машинска 
h) Х- Неексплодирана убојна средства (НУС) 
3. 22 - ВЕЗА 
3.1. Официри: 
a) А- Општа 
3.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Радио комуникације 
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c) Ц- Радио-релејне и сателитске комуникације 
d) Д- Безбједност података и комуникација 
e) Е- Комутациони системи и умрежавање 
3.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Радио комуникације 
c) Ц- Радио-релејне и сателитске комуникације 
d) Д- Безбједност података и комуникација 
e) Е- Комутациони системи и умрежавање 
4. 23 - АТОМСКО-БИОЛОШКО-ХЕМИЈСКА 
ОДБРАНА 
4.1. Официри : 
a) А- Општа 
4.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Извиђачка 
c) Ц- Деконтаминаторска 
d) Д- Лаборантска 
4.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Извиђачка 
c) Ц- Деконтаминаторска 
d) Д- Лаборантска 
5. 25 - ВАЗДУШНО ОСМАТРАЊЕ И ЈАВЉАЊЕ 
5.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Радарско рачунарска 
c) Ц- Контрола летења и навигација 
5.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Радарско рачунарска 
c) Ц- Идентификација и обрада података 
5.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Радарско рачунарска 
c) Ц- Праћење и идентификација 
6. 26 - ВОЈНО-ОБАВЈЕШТАЈНИ РОД 
6.1. Официри : 
a) А- Општа 
b) Б- Обавјештајна 
c) Ц- Контраобавјештајна 
d) Д- Безбједносна 
6.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Обавјештајна 
c) Ц- Контраобавјештајна 
d) Д- Безбједносна 
6.3. Војници: 
a) А- Општа 
7. 27 - СЛУЖБА ВОЈНЕ ПОЛИЦИЈЕ 
7.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Противтерористичка 
c) Ц- Саобраћајна 
d) Д- Криминалистичка 
7.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Противтерористичка 
c) Ц- Саобраћајна 
d) Д- Криминалистичка 
7.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Противтерористичка 
c) Ц- Саобраћајна 
D) 3 и 4 - ОДРЖАВАЊЕ У БОРБИ 
1. 30 – ОПШТА ОДРЖАВАЊА У БОРБИ 

1.1. Официри: 
a) А- Општа 
1.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
2. 31 - ТЕХНИЧКА СЛУЖБА 
2.1 Официри : 
a) А- Општа 
b) Б- Наоружање 
c) Ц- Муниција и минско експлозивна средства 
(МиМЕС) 
d) Д- Ракете и ракетни системи 
e) Е- Мото техника 
f) Ф- Електронска средства, рачунарска техника и 
информационо-комуникациони и 
радарски системи 
g) Г- Погонска горива и пратећа погонска средства (ПГ 
и ППС) 
2.2 Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Наоружање 
c) Ц- Муниција и минско експлозивна средства 
(МиМЕС) 
d) Д- Ракете и ракетни системи 
e) Е- Мото техника 
f) Ф- Електронска средства, рачунарска техника и 
информационо-комуникацијски и радарски системи 
g) Г- Погонска горива и пратећа погонска средства (ПГ 
и ППС) 
2.3 Војници : 
a) А- Општа 
b) Б- Наоружање 
c) Ц- Муниција и минско експлозивна средства 
(МиМЕС) 
d) Д- Ракете и ракетни системи 
e) Е- Мото техника 
f) Ф- Електронска средства, рачунарска техника и 
информационо-комуникацијски и 
радарски системи 
g) Г- Погонска горива и помоћна погонска средства (ПГ 
и ППС) 
3. 32 - ВАЗДУХОПЛОВНО ТЕХНИЧКА СЛУЖБА 
3.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Ваздухоплови и мотори 
c) Ц- Ваздухопловна техничка опрема и средства 
d) Д- Радарско техничка средства и радарско 
рачунарска средства (РТС и РРС) 
e) Е- Контрола производње 
3.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Ваздухоплови и мотори 
c) Ц- Ваздухопловна техничка опрема и средства 
d) Д- Радарско техничка средства и радарско 
рачунарска средства (РТС и РРС) 
e) Е- Контрола производње 
3.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Ваздухоплови и мотори 
c) Ц- Ваздухопловна техничка опрема и средства 
4. 33 - САОБРАЋАЈНА СЛУЖБА 
4.1. Официри: 
a) А- Општа 
4.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
4.3. Војници: 
a) А- Општа 
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5. 34 - ИНТЕНДАНТСКА СЛУЖБА 
5.1. Официри: 
a) А- Општа 
5.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Прехрана 
c) Ц- Опрема и одијевање 
5.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Прехрана 
c) Ц- Опрема и одијевање 
6. 35 - САНИТЕТСКА СЛУЖБА 
6.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Љекарска 
c) Ц- Фармацеутска 
6.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Медицинска 
c) Ц- Фармацеутска 
d) Д- Лабораторијска 
6.3. Војници: 
a) А- Општа 
b) Б- Медицинска 
c) Ц- Болничар 
7. 36 - ВЕТЕРИНАРСКА СЛУЖБА 
7.1. Официри: 
a) А- Општа 
7.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
7.3. Војници: 
a) А- Општа 
8. 37 - ГРАЂЕВИНСКА СЛУЖБА 
8.1. Официри: 
a) А- Општа 
8.2. Подофицири: 

a) А- Општа 
8.3. Војници: 
a) А- Општа 
9. 38 - ФИНАНСИЈСКА СЛУЖБА 
9.1. Официри: 
a) А- Општа 
9.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
9.3. Војници: 
a) А- Општа 
10. 39 - ПРАВНА СЛУЖБА 
10.1. Официри: 
a) А- Општа 
11. 40 - ГЕОДЕТСКА СЛУЖБА 
11.1. Официри: 
a) А- Општа 
12. 41 - ИНФОРМАТИЧКА СЛУЖБА 
12.1. Официри: 
a) А- Општа 
12.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
12.3. Војници: 
a) А- Општа 
13. 42 - МУЗИЧКА СЛУЖБА 
13.1. Официри: 
a) А- Општа 
b) Б- Инструментална 
13.2. Подофицири: 
a) А- Општа 
b) Б- Инструментална 
14. 43 - ВЈЕРСКА СЛУЖБА 
14.1. Официри: 
a) А- Имам 
b) Б- Свештеник 
c) Ц- Капелан 
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Na osnovu člana 15. stav (1) tačka a) Zakona o odbrani Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05) i člana 98. stav 
(1) Zakona o službi u Oružanim snagama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 88/05, 53/07, 59/09, 74/10, 42/12, 
41/16 i 38/18), Ministar odbrane Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O SISTEMU KLASIFICIRANJA VOJNIH LICA 

POGLAVLJE I – OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Pravilnikom o sistemu klasificiranja vojnih lica (u daljnjem 
tekstu: Pravilnik) propisuju se faktori, kriteriji, uvjeti, klasificiranje 
strukture, procedure i ostala pitanja vezana za sistem klasificiranja 
vojnih lica. 

Član 2. 
(Cilj) 

Pravilnik ima za cilj reguliranje sistema klasificiranja vojnih 
lica i primjenjuje se u Ministarstvu odbrane Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: MO BiH) i Oružanim snagama Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: OS BiH). 

Član 3. 
(Rodna ravnopravnost) 

U definiranju spola i ravnopravnosti spolova primjenjuju se 
odredbe Zakona o ravnopravnosti spolova. Izrazi koji su dati u 
jednom gramatičkom rodu, bez diskriminacije, odnose se i na 
muškarce i na žene. U označavanju funkcija, zvanja i titula, 
upotrebljava se rodno osjetljiv jezik. 

Član 4. 
(Pojmovi) 

Pojmovi korišteni u Pravilniku imaju sljedeće značenje: 
a) Sistem klasificiranja je sistem koji se koristi za 

određivanje vojno-evidencijske specijalnosti za 
formacijska mjesta i vojna lica u MO BiH i OS BiH. 

b) Formacijsko mjesto (u daljnjem tekstu: FM) je mjesto 
koje je utvrđeno knjigama ličnih formacija komandi i 
jedinica OS BiH. 

c) Radno mjesto je mjesto koje je utvrđeno Pravilnikom o 
unutrašnjoj organizaciji MO BiH i na koje je 
raspoređeno profesionalno vojno lice. 

d) Vojno-evidencijska specijalnost (u daljnjem tekstu: 
VES) je oznaka koja se koristi za određivanje potreba 
FM i lične osposobljenosti vojnog lica. 

e) Specijalnost je posebna vještina ili sposobnost u okviru 
roda ili službe. 

f) Specijalista roda/službe je vojno lice koje je postavljeno 
na FM predviđeno za specijalistu određenog 
roda/službe. 

Član 5. 
(Primjenjivost) 

Odredbe Pravilnika primjenjuju se na sva vojna lica u MO 
BiH i OS BiH. 

POGLAVLJE II – FAKTORI KLASIFICIRANJA 

Član 6. 
(Faktori klasificiranja) 

Vojna lica klasificiraju se u određene VES-ti na osnovu 
faktora propisanih članom 97. Zakona o službi u Oružanim 
snagama Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zakon o službi). 

Član 7. 
(Potreba Oružanih snaga BiH) 

Potreba OS BiH, kao primarni faktor u klasificiranju vojnih 
lica, je faktor koji se utvrđuje na osnovu sljedećih elemenata: 

a) misija i zadataka OS BiH, 

b) potreba za popunjavanje FM, 
c) politika i odluka Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine, Predsjedništva Bosne i Hercegovine i 
ministra odbrane, kojima se utvrđuju opće potrebe OS 
BiH, te na osnovu kojih se vrši i klasificiranje vojnih 
lica, i 

d) drugih propisa, dokumenata i naredbi kojima se 
propisuju potrebe OS BiH i koje kao takve utiču i na 
klasificiranje vojnih lica. 

Član 8. 
(Obrazovanje) 

(1) Obrazovanje, kao faktor u klasificiranju vojnih lica, je 
odgovarajuća školska sprema regulirana zakonom i propisima 
koji reguliraju oblast obrazovanja. 

(2) Prilikom klasificiranja uzimaju se u obzir sljedeće forme 
obrazovanja: 
a) vojno školovanje, u skladu sa sporazumima, zakonima 

i propisima, 
b) odgovarajuće civilno školovanje u obrazovnim 

ustanovama, u skladu sa zakonom i propisima, 
c) usavršavanje za koje vojno lice dostavlja odgovarajuću 

dokumentaciju. 

Član 9. 
(Obuka) 

(1) Obuka, kao faktor u klasificiranju vojnih lica, je vojna ili 
civilna obuka u određenoj oblasti. 

(2) Obuka iz stava (1) ovog člana se uzima u obzir kada je 
sprovedena od institucija ili ustanova, u skladu sa zakonom i 
propisima, te je za istu izdat odgovarajući dokument koji 
potvrđuje uspješan završetak obuke. 

Član 10. 
(Iskustvo pojedinca) 

(1) Iskustvo, kao faktor u klasificiranju vojnih lica, je formalno 
iskustvo koje je vojno lice steklo tokom svoje civilne ili vojne 
karijere, te neformalno iskustvo koje nije verificirano kroz 
školovanje ili radno iskustvo. 

(2) Formalno iskustvo je svako dokumentirano iskustvo koje se 
ne podvodi pod obrazovanje propisano članom 8. ili obuku 
propisanu članom 9. Pravilnika, ali je relevantno kao faktor za 
klasificiranje, koje uključuje, ali se ne ograničava na iskustvo 
stečeno na službi u OS BiH. 

(3) Neformalno iskustvo je svako iskustvo koje vojno lice stiče 
na službi u OS BiH i privatno, usavršavajući se u određenim 
vještinama koje mogu biti od koristi za OS BiH. Podatke o 
svojim neformalnim iskustvima vojno lice dostavlja u 
pisanom podnesku i uz isti prilaže dokaze koji se odnose na 
to iskustvo. 

Član 11. 
(Želja pojedinca) 

(1) Želja pojedinca, kao faktor u klasificiranju vojnih lica, je 
formalno iskazana želja prije određivanja VES-ti, koja se 
dostavlja na podnesku gdje se ista naznačava i obrazlaže. 

(2) Faktor iz stava (1) ovog člana se uzima u obzir isključivo 
ukoliko je kompatibilan potrebi službe iz člana 7. Pravilnika. 

Član 12. 
(Fizička sposobnost) 

(1) Fizička sposobnost, kao faktor u klasificiranju vojnih lica, je 
posjedovanje odgovarajuće tjelesne konstitucije i sposobnosti 
za obavljanje vojnih zadataka koji se određuju u skladu sa 
zakonom i propisima. 

(2) Prilikom klasificiranja vojnog lica uzimaju se u obzir i ocjena, 
nalaz i mišljenje nadležne ljekarske komisije, kao i rezultati 
fizičkih provjera, takmičenja, vježbi i drugih fizičkih 
aktivnosti koje je imalo lice koje se klasificira. 
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Član 13. 
(Druge kvalifikacije) 

(1) Druge kvalifikacije, kao faktor u klasificiranju vojnih lica, su 
sve kvalifikacije koje nisu regulirane drugim članovima ovog 
poglavlja ali su od značaja za OS BiH. 

(2) Podatke o svojim drugim kvalifikacijama vojno lice dostavlja 
u podnesku, te prilaže dokumente koji se odnose na te 
kvalifikacije. 

(3) Procjena drugih kvalifikacija se vrši proceduralno, na isti 
način kako je propisano članom 25. Pravilnika. 

POGLAVLJE III – KRITERIJI I UVJETI 
KLASIFICIRANJA 

Član 14. 
(Kriteriji za klasificiranje) 

Za klasificiranje vojnih lica koriste se sljedeći kriteriji: 
a) odgovarajuće obrazovanje, 
b) odgovarajuća stručno-specijalistička obuka, 
c) kategorija vojnog lica, 
d) čin vojnog lica, 
e) nivo vojnog ili odgovarajućeg civilnog školovanja ili 

usavršavanja, i 
f) dodatna sposobnost. 

Član 15. 
(Uvjeti klasificiranja) 

Uvjeti klasificiranja se primjenjuju zajedno sa kriterijima iz 
člana 14. Pravilnika, te su detaljnije propisani prilogom broj 1. 
Pravilnika. 

POGLAVLJE IV – KLASIFICIRANJE STRUKTURE 
VOJNIH LICA 
Odjeljak A. Vrste klasificiranja 

Član 16. 
(Vojno-evidencijska specijalnost) 

(1) Klasificiranje vojnih lica i FM se izražava kroz VES-ti. 
(2) VES može biti formacijska i lična. 
(3) VES se označava brojčano slovnom oznakom koja sadrži 

najmanje šest oznaka. 

Član 17. 
(Formacijska vojno-evidencijska specijalnost) 

(1) Formacijska VES obuhvata grupu FM za koje su potrebne 
usko vezane sposobnosti za obavljanje poslova na tim FM. 

(2) Formacijska VES se određuje za svako FM u OS BiH i radno 
mjesto u MO BiH, na koje se postavlja vojno lice. 

(3) Formacijska VES vojnih lica iz stava (2) ovog člana se 
propisuju Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji MO BiH i 
knjigama lične formacije komandi i jedinica OS BiH. 

(4) Nazivi formacijskih mjesta su definirani prilogom broj 2. 
Pravilnika. 

(5) Opća VES je vrsta formacijske VES-ti koja se određuje za 
FM na koje se može postaviti oficir ili podoficir, u skladu sa 
članom 20. stav (3), (4), (5) i (6) Pravilnika. 

(6) Opća VES iz stava (5) ovog člana se ne može dodijeliti FM 
početnih činova oficira i podoficira. 

Član 18. 
(Lična vojno-evidencijska specijalnost) 

Lična VES označava osposobljenost vojnog lica za obavljanje 
odgovarajućih dužnosti u okviru određenih formacijskih VES-ti i 
evidentira se u glavnoj evidenciji personala. 

Odjeljak B. Značenje brojčano slovne oznake 

Član 19. 
(Prva oznaka) 

(1) Prva oznaka je broj i označava kategoriju, kako slijedi: 
a) 1 - borbena, 
b) 2 - borbena podrška, 

c) 3 - održavanje u borbi za službe iz člana 20. stav (2) 
tačka c) alineje 1 do 9, i 

d) 4 - održavanje u borbi za službe iz člana 20. stav (2) 
tačka c) alineje 10 do 13. 

(2) U borbenu kategoriju spadaju sljedeći rodovi: pješadija, 
artiljerija, artiljerijsko-raketne jedinice protivzračne odbrane, 
oklopno-mehanizirane jedinice i avijacija. 

(3) U kategoriju borbene podrške spadaju sljedeći rodovi: 
inžinjerija, veza, atomsko-biološko -hemijska odbrana, 
zračno osmatranje i javljanje, vojnoobavještajni i služba 
vojne policije. 

(4) U kategoriju održavanja u borbi spadaju sljedeće službe: 
tehnička, zrakoplovno tehnička, saobraćajna, intendantska, 
sanitetska, veterinarska, građevinska, finansijska, pravna, 
geodetska, informatička, muzička i vjerska. 

Član 20. 
(Druga oznaka) 

(1) Druga oznaka je broj koji označava rod ili službu, a povezan 
je sa prvim brojem sa kojim određuje primarnu sposobnost. 

(2) Druga brojčana oznaka po kategorijama je: 
a) U borbenoj kategoriji: 

1) 1 - Pješadija 
2) 2 - Artiljerija 
3) 3 - Artiljerijsko-reketne jedinice protivzračne 

odbrane 
4) 4 - Oklopno-mehanizirane jedinice 
5) 5 - Avijacija 

b) U kategoriji borbene podrške: 
1) 1 - Inžinjerija 
2) 2 - Veza 
3) 3 - Atomsko-biološko-hemijska odbrana 
4) 5 - Zračno osmatranje i javljanje 
5) 6 - Vojnoobavještajni 
6) 7 - Služba vojne policije 

c) U kategoriji održavanja u borbi: 
1) 1 - Tehnička služba 
2) 2 - Zrakoplovno tehnička služba 
3) 3 - Saobraćajna služba 
4) 4 - Intendantska služba 
5) 5 - Sanitetska služba 
6) 6 - Veterinarska služba 
7) 7 - Građevinska služba 
8) 8 - Finansijska služba 
9) 9 - Pravna služba 
10) 0 - Geodetska služba 
11) 1 - Informatička služba 
12) 2 - Muzička služba 
13) 3 - Vjerska služba 

(3) FM na koje se mogu rasporediti podoficiri ili oficiri bilo kog 
roda ili službe, u oznaci formacijske VES-ti ima prve dvije 
oznake "00". 

(4) FM na koje se mogu rasporediti podoficiri ili oficiri iz bilo 
kog borbenog roda, u oznaci formacijske VES-ti ima prve 
dvije oznake "10". 

(5) FM na koje se mogu rasporediti podoficiri ili oficiri iz bilo 
kog roda ili službe borbene podrške, u oznaci formacijske 
VES-ti ima prve dvije oznake "20". 

(6) FM na koje se mogu rasporediti podoficiri ili oficiri iz bilo 
koje službe održavanja u borbi, u oznaci formacijske VES-ti 
ima prve dvije oznake "30". 

Član 21. 
(Treća oznaka) 

(1) Treća oznaka VES-ti je slovo koje opisuje užu specijalnost u 
okviru određenog roda ili službe. 
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(2) Specijalnosti iz stava (1) ovog člana propisane su prilogom 
broj 3. Pravilnika. 

Član 22. 
(Četvrta oznaka) 

Četvrta oznaka VES-ti je slovo koje označava kategoriju 
kojoj vojno lice pripada, kako slijedi: 

a) slovo "R" za vojnike i podoficire. 
b) slovo "F" za oficire i generale. 

Član 23. 
(Peta oznaka) 

Peta oznaka VES-ti je broj koji označava čin vojnog lica, kako 
slijedi: 

a) vojnici i podoficiri: 
1) 1 - Vojnik, 
2) 2 - Vojnik I. klase, 
3) 3 - Kaplar, 
4) 5 - Vodnik, 
5) 6 - Stariji vodnik, 
6) 7 - Stariji vodnik I. klase, 
7) 8 - Zastavnik, 
8) 9 - Zastavnik I. klase. 

b) oficiri: 
1) 0 - Potporučnik, 
2) 1 - Poručnik, 
3) 2 - Kapetan, 
4) 3 - Major, 
5) 4 - Pukovnik, 
6) 5 - Brigadir. 

c) generali: 
1) 6 - Brigadni general, 
2) 7 - Generalmajor, 
3) 8 – Generalpukovnik 

Član 24. 
(Šesta oznaka) 

Šesta oznaka je broj koji označava najviši nivo karijernog 
vojnog ili odgovarajućeg civilnog školovanja i usavršavanja 
pojedinca, kako slijedi: 

a) vojnici: 
1) 5 - Napredni nivo vojnog usavršavanja 
2) 6 - Osnovni nivo vojničke obuke 

b) podoficiri: 
1) 2 - Visoki nivo vojnog usavršavanja 
2) 3 - Štabni nivo vojnog usavršavanja 
3) 4 - Napredni nivo vojnog usavršavanja 
4) 5 - Osnovni nivo podoficirske obuke 

c) oficiri: 
1) 2 - Operativno - strategijski nivo usavršavanja ili 

naučno zvanje doktora nauka (završen treći ciklus 
studija) 

2) 3 - Komandno - štabni nivo usavršavanja ili 
naučno zvanje magistra (završen drugi ciklus 
studija) 

3) 4 - Komandno – štabni nivo obuke 
4) 5 - Štabni nivo vojnog usavršavanja 
5) 6 - Osnovni nivo oficirske obuke. 

Član 25. 
(Dodatna sposobnost) 

(1) Dodatna sposobnost je sposobnost koju lice stiče kroz 
obrazovanje, obuku i iskustvo u radu, a nije vezana za rod ili 
službu. 

(2) Dodatnu sposobnost za formacijska i radna mjesta u knjigama 
lične formacije i Pravilniku o unutrašnjoj organizaciji 
Ministarstva odbrane predlaže načelnik Zajedničkog štaba. 

(3) Dodatna sposobnost se označava dodatnom oznakom koja se 
dodaje iza šeste oznake, a određuje se za formacijsku i ličnu 

VES, koja zahtijeva dodatna znanja i iskustva za potrebe OS 
BiH. 

(4) Dodatne sposobnosti iz stava (1) ovog člana propisane su 
prilogom broj 4. Pravilnika. 

POGLAVLJE V – PROCEDURE KLASIFICIRANJA 

Član 26. 
(Određivanje vojno-evidencijske specijalnosti) 

(1) VES se određuje profesionalnom vojnom licu prilikom 
prijema u OS BiH, nakon završetka vojne škole ili akademije, 
osnovne i stručno specijalističke obuke, u skladu sa 
kriterijima propisanim članom 14. Pravilnika. 

(2) Određivanje VES-ti iz stava (1) ovog člana vrši se na osnovu 
prijedloga načelnika ZŠ OS BiH, a navodi se u pojedinačnim 
ugovorima o prijemu u profesionalnu vojnu službu. 

Član 27. 
(Promjena vojno-evidencijske specijalnosti) 

(1) Promjena VES-ti je promjena jedne ili više oznaka u istom, a 
koje se vrše u skladu sa propisanim procedurama. 

(2) Promjena prve dvije oznake u VES-ti regulirane su članovima 
28. i 29. Pravilnika. 

(3) Promjene ostalih oznaka VES-ti vrše se ispunjavanjem 
kriterija i uvjeta za promjenu istih. 

(4) Sticanje dodatne sposobnosti ne smatra se promjenom vojno-
evidencijske specijalnosti. 

(5) Promjenu VES-ti iz stava (3) ovog člana vrši Komanda za 
upravljanje personalom na osnovu dokumenata izdatih od 
strane nadležnih komandi i jedinica OS BiH, vojnih ustanova 
u inozemstvu i civilnih ustanova u zemlji i inozemstvu. 

Član 28. 
(Promjena roda ili službe zbog potreba službe) 

(1) Zbog potreba službe, profesionalnom vojnom licu mijenja se 
rod ili služba na osnovu člana 154. Zakona o službi, a u skladu 
sa kriterijima propisanim članom 14. Pravilnika. 

(2) Ministar odbrane donosi naredbu o promjeni roda ili službe 
na osnovu prijedloga načelnika Zajedničkog štaba, a na 
osnovu potreba popunjavanja u drugom rodu ili službi. 

(3) Načelnik Zajedničkog štaba, u procesu pripreme prijedloga iz 
stava (2) ovog člana, može se konsultirati i sa specijalistom 
roda/službe. 

Član 29. 
(Promjene roda ili službe na lični zahtjev) 

(1) Na lični zahtjev, profesionalnom vojnom licu može biti 
promijenjen rod ili služba na osnovu člana 154. Zakona o 
službi, a u skladu sa kriterijima propisanim članom 14. 
Pravilnika. 

(2) Profesionalno vojno lice može podnijeti lični zahtjev za 
promjenu roda ili službe, lancem komandovanja i kontrole 
samo ukoliko ispunjava uvjete propisane članom 15. 
Pravilnika. Uz zahtjev, profesionalno vojno lice je dužno da 
dostavi dokaz o ispunjenju uvjeta propisanih u članu 15. 
Pravilnika. 

(3) Ministar odbrane donosi naredbu o promjeni roda ili službe 
na osnovu prijedloga načelnika Zajedničkog štaba, a na 
osnovu potreba popunjavanja u drugom rodu ili službi. 

(4) Ukoliko za određeni rod ili službu lični zahtjev podnese više 
lica u odnosu na potreban broj, sve zahtjeve razmatra načelnik 
Zajedničkog štaba, te na osnovu prioriteta popune rodova ili 
službe dostavlja potreban broj prijedloga ministru odbrane na 
odobravanje. 

(5) Načelnik Zajedničkog štaba, u procesu razmatranja iz stava 
(4) ovog člana, može se konsultirati i sa specijalistom 
roda/službe. 
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Član 30. 
(Dodatno klasificiranje) 

(1) Svaka promjena roda ili službe predstavlja ujedno i dodatno 
klasificiranje iz člana 96. stav (4) Zakona o službi. 

(2) Raniji VES profesionalnog vojnog lica, kojem je promijenjen 
rod ili služba, ima status VES određenog dodatnim 
klasificiranjem. 

(3) Profesionalno vojno lice se kroz službu vodi isključivo u 
jednom rodu ili službi, a VES dobiven dodatnim 
klasificiranjem se evidentira u glavnoj evidenciji personala, a 
koristi se isključivo u promjeni roda ili službe za potrebe 
službe. 

Član 31. 
(Klasifikacija vojnih i civilnih školovanja i usavršavanja po vrsti i 

odgovarajućim nivoima) 
(1) Odlukom o klasifikaciji vojnih i civilnih školovanja i 

usavršavanja po vrsti i odgovarajućim nivoima utvrđuje se 
lista svih školovanja, usavršavanja i obuke u MO i OS BiH u 
zemlji i inozemstvu, te se iste razvrstavaju po oblicima i 
nivoima, grupirane kao karijerne, funkcionalne, 
specijalističke i opće. 

(2) Odluku iz stava (1) ovog člana donosi ministar odbrane BiH, 
a, na prijedlog načelnika Zajedničkog štaba OS BiH, ista se 
ažurira najmanje jednom godišnje. 

Član 32. 
(Vođenje evidencija) 

Vođenje evidencija koje su predmet Pravilnika i procedure 
istih, regulirane su relevantnim propisima iz oblasti personalne 
evidencije vojnih lica. 

POGLAVLJE VI – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 33. 
(Usklađivanje propisa) 

(1) Propise i akti koji reguliraju pitanja u vezi sa sistemom 
klasificiranja vojnih lica uskladiti sa Pravilnikom u roku od 
šest mjeseci od dana stupanja na snagu istog. 

(2) Knjige lične formacije Oružanih snaga BiH uskladiti sa 
Pravilnikom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
istog. 

(3) Odluka iz člana 31. Pravilnika donosi se u roku od šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu Pravilnika. 

Član 34. 
(Statusna prava) 

Sva prava i obaveze stečene na osnovu propisa koji su važili 
do dana stupanja na snagu Pravilnika ostaju na snazi do stupanja na 
snagu akata iz člana 33. Pravilnika. 

Član 35. 
(Prilozi pravilnika) 

Sljedeći prilozi su sastavni dio pravilnika: 
a) Prilog broj 1. – Brojčane oznake, uvjeti određivanja i 

zamjenjivosti VES-ti, 
b) Prilog broj 2. – Nazivi formacijskih mjesta, 
c) Prilog broj 3.- Specijalnosti u rodu ili službi, 
d) Prilog broj 4. – Lista dodatnih oznaka, 
e) Prilog broj 5. – Lista korištenih skraćenica sa 

značenjem. 

Član 36. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Stupanjem na snagu ovog pravilnika stavlja se van snage 
Pravilnik o sistemu klasificiranja u Ministarstvu odbrane i 
Oružanim snagama Bosne i Hercegovine, broj: 10-02-3-
2007-40/18 od 18.03.2019. godine, Naredba o određivanju 
vojno-evidencijske specijalnosti, broj: 10-34-3-58-48/16 od 
20.06.2016. godine i Izmjene i dopune Naredbe o određivanju 
vojno-evidencijske specijalnosti, broj: 10-34-3-2869-7/17 od 
28.07.2017. godine. 

(2) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 10-02-3-2083-37/22 
28. marta 2024. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Zukan Helez, s. r. 
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Prilog broj 3 

SPECIJALNOSTI U RODU ILI SLUŽBI 
U skladu sa članom 21. Pravilnika, određuju se sljedeće 

specijalnosti u rodu ili službi: 
A) 00 – OPĆA 

1.1 Oficiri 
a) A- Opća 

1.2 Podoficiri 
a) A- Opća 
B) 1 - BORBENA 

1. 10 – OPĆA BORBENA 
1.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
1.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
2. 11 - PJEŠADIJA 
2.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Mehanizirana 
d) D- Minobacačka 

2.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Mehanizirana 
d) D- Minobacačka 

2.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Mehanizirana 
d) D- Mitraljeska 
e) E- Raketna 
f) F- Minobacačka 
g) G- Snajperska 
h) H- Protivoklopna 

3. 12 – ARTILЈERIJA 
3.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Haubička 
c) C- Raketna 
d) D- Upravljanje vatrom 
e) E- Topografska 

3.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Haubička 
c) C- Raketna 
d) D- Upravljanje vatrom 
e) E- Topografska 

3.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Haubička 
c) C- Raketna 

4. 13 – ARTILЈERIJSKO – RAKETNE 
JEDINICE PROTIVZRAČNE ODBRANE 

4.1. Oficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Raketna 
c) C- Artiljerijski sistemi 
d) D- Radarsko-računarski sistemi i sredstva 

4.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Raketna 
c) C- Artiljerijski sistemi 
d) D- Radarsko-računarski sistemi i sredstva 

4.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
b) B -Raketna – lahki i srednji sistemi 
c) C- Artiljerijski sistemi 
5. 14 - OKLOPNO - MEHANIZIRANE JEDINICE 
5.1. Oficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Tenkovska 
c) C- Mehanizirana 

5.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Tenkovska 
c) C- Mehanizirana 

5.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Nišandžija tenka 
c) C- Poslužilac tenka 
d) D- Vozač tenka 
e) E- Nišandžija transportera 
f) F- Vozač transportera 

6. 15 - AVIJACIJA 
6.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Pilotska 
c) C- Meteorološka 

6.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Meteorološka 
C) 2 - BORBENA PODRŠKA 

1. 20 – OPĆA BORBENA PODRŠKA 
1.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
1.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
2. 21 - INŽINJERIJA 
2.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Pionirska 
c) C- Pontonirska 
d) D- Putna 
e) E- Mostna 
f) F- Deminerska 
g) G- Neeksplodirana ubojna sredstva (NUS) 

2.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Pionirska 
c) C- Pontonirska 
d) D- Putna 
e) E- Mostna 
f) F- Deminerska 
g) G- Neeksplodirana ubojna sredstva (NUS) 

2.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Pionirska 
c) C- Pontonirska 
d) D- Rukovalac građevinskih mašina 
e) E- Deminerska 
f) F- Vodič pasa 
g) G- Mašinska 
h) H- Neeksplodirana ubojna sredstva (NUS) 

3. 22 - VEZA 
3.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
3.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Radio komunikacije 
c) C- Radio-relejne i satelitske komunikacije 
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d) D- Sigurnost podataka i komunikacija 
e) E- Komutacioni sistemi i umrežavanje 

3.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radio komunikacije 
c) C- Radio-relejne i satelitske komunikacije 
d) D- Sigurnost podataka i komunikacija 
e) E- Komutacioni sistemi i umrežavanje 

4. 23 - ATOMSKO-BIOLOŠKO-HEMIJSKA 
ODBRANA 

4.1. Oficiri : 
a) A- Opća 

4.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Dekontaminatorska 
d) D- Laborantska 

4.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Izviđačka 
c) C- Dekontaminatorska 
d) D- Laborantska 

5. 25 - ZRAČNO OSMATRANЈE I 
JAVLЈANЈE 

5.1. Oficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Radarsko računarska 
c) C- Kontrola letenja i navigacija 

5.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Radarsko računarska 
c) C- Identifikacija i obrada podataka 

5.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Radarsko računarska 
c) C- Praćenje i identifikacija 

6. 26 - VOJNO-OBAVJEŠTAJNI ROD 
6.1. Oficiri : 

a) A- Opća 
b) B- Obavještajna 
c) C- Kontraobavještajna 
d) D- Sigurnosna 

6.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Obavještajna 
c) C- Kontraobavještajna 
d) D- Sigurnosna 

6.3. Vojnici: 
a) A- Opća 

7. 27 - SLUŽBA VOJNE POLICIJE 
7.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Protivteroristička 
c) C- Saobraćajna 
d) D- Kriminalistička 

7.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Protivteroristička 
c) C- Saobraćajna 
d) D- Kriminalistička 

7.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Protivteroristička 
c) C- Saobraćajna 
D) 3 i 4 - ODRŽAVANJE U BORBI 

1. 30 – OPĆA ODRŽAVANJA U BORBI 

1.1. Oficiri: 
a) A- Opća 

1.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 

2. 31 - TEHNIČKA SLUŽBA 
2.1 Oficiri : 

a) A- Opća 
b) B- Naoružanje 
c) C- Municija i minsko eksplozivna sredstva (MiMES) 
d) D- Rakete i raketni sistemi 
e) E- Moto tehnika 
f) F- Elektronska sredstva, računarska tehnika i 

informacijsko-komunikacijski i radarski sistemi 
g) G- Pogonska goriva i prateća pogonska sredstva (PG i 

PPS) 
2.2 Podoficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Naoružanje 
c) C- Municija i minsko eksplozivna sredstva (MiMES) 
d) D- Rakete i raketni sistemi 
e) E- Moto tehnika 
f) F- Elektronska sredstva, računarska tehnika i 

informacijsko-komunikacijski i radarski sistemi 
g) G- Pogonska goriva i prateća pogonska sredstva (PG i 

PPS) 
2.3 Vojnici : 

a) A- Opća 
b) B- Naoružanje 
c) C- Municija i minsko eksplozivna sredstva (MiMES) 
d) D- Rakete i raketni sistemi 
e) E- Moto tehnika 
f) F- Elektronska sredstva, računarska tehnika i 

informacijsko-komunikacijski i radarski sistemi 
g) G- Pogonska goriva i pomoćna pogonska sredstva (PG 

i PPS) 
3. 32 - ZRAKOPLOVNO TEHNIČKA SLUŽBA 
3.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Zrakoplovi i motori 
c) C- Zrakoplovna tehnička oprema i sredstva 
d) D- Radarsko tehnička sredstva i radarsko računarska 

sredstva (RTS i RRS) 
e) E- Kontrola proizvodnje 

3.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Zrakoplovi i motori 
c) C- Zrakoplovna tehnička oprema i sredstva 
d) D- Radarsko tehnička sredstva i radarsko računarska 

sredstva (RTS i RRS) 
e) E- Kontrola proizvodnje 

3.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Zrakoplovi i motori 
c) C- Zrakoplovna tehnička oprema i sredstva 

4. 33 - SAOBRAĆAJNA SLUŽBA 
4.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
4.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
4.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
5. 34 - INTENDANTSKA SLUŽBA 
5.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
5.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
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b) B- Prehrana 
c) C- Oprema i odijevanje 

5.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Prehrana 
c) C- Oprema i odijevanje 

6. 35 - SANITETSKA SLUŽBA 
6.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Ljekarska 
c) C- Farmaceutska 

6.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Medicinska 
c) C- Farmaceutska 
d) D- Laboratorijska 

6.3. Vojnici: 
a) A- Opća 
b) B- Medicinska 
c) C- Bolničar 

7. 36 - VETERINARSKA SLUŽBA 
7.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
7.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
7.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
8. 37 - GRAĐEVINSKA SLUŽBA 
8.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
8.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
8.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
9. 38 - FINANSIJSKA SLUŽBA 
9.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
9.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
9.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
10. 39 - PRAVNA SLUŽBA 
10.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
11. 40 - GEODETSKA SLUŽBA 
11.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
12. 41 - INFORMATIČKA SLUŽBA 
12.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
12.2. Podoficiri: 

a) A- Opća 
12.3. Vojnici: 

a) A- Opća 
13. 42 - MUZIČKA SLUŽBA 
13.1. Oficiri: 

a) A- Opća 
b) B- Instrumentalna 

13.2. Podoficiri: 
a) A- Opća 
b) B- Instrumentalna 

14. 43 - VJERSKA SLUŽBA 
14.1. Oficiri: 

a) A- Imam 
b) B- Sveštenik 
c) C- Kapelan 
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DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

364 
U skladu s člankom 4.9. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 01/11), Državna 
regulatorna komisija za električnu energiju (DERK) Tuzla, 
objavljuje u skraćenom obliku Izvješće neovisnog revizora o 
reviziji financijskih izvješća na dan 31. prosinca 2023. godine 

IZVJEŠĆE 
NEOVISNOG REVIZORA O SKRAĆENIM 

FINANCIJSKIM IZVJEŠĆIMA 

Državna regulatorna komisija za električnu energiju 
("DERK") Tuzla 

Mišljenje 

Skraćeno financijsko izvješće, koje se sastoji od skraćenog 
Izvješća o financijskom položaju na dan 31. prosinca 2023. godine 
i skraćenog Izvješća o prihodima i rashodima za godinu koja je 
tada završila, izvedeni su iz revidiranih financijskih izvješća 
Državne regulatorne komisija za električnu energiju (DERK) 
Tuzla, za godinu koja je završila 31. prosinca 2023. godine. 

Po našem mišljenju, priložena skraćena financijska izvješća 
su konzistentna u svim materijalnim aspektima s revidiranim 
financijskim izvješćima, a u skladu sa Zakonom o računovodstvu 
i reviziji Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", br. 
15/21) i Međunarodnim standardima financijskog izvješćivanja 
("MSFI"). 

Skraćena financijska izvješća 

Skraćena financijska izvješća ne sadržavaju sva objavljiva-
nja koje zahtijevaju "MSFI". Čitanje skraćenih financijskih 

izvješća i pripadajućih izvješća neovisnog revizora ne treba 
smatrati zamjenom za čitanje revidiranih financijskih izvješća i 
pripadajućeg izvješća neovisnog revizora. Skraćena financijska 
izvješća i revidirana financijska izvješća ne odražavaju utjecaje 
događaja nakon datuma našeg izvješćivanja o revidiranim 
financijskim izvješćima. 

Revidirana financijska izvješća i naša izvješća o njima 

Izrazili smo pozitivno revizorsko mišljenje o revidiranim 
financijskim izvješćima u našem izvješću od 19. ožujka 2024. 
godine. 

Odgovornost Uprave za skraćena financijska izvješća 

Uprava DERK-a je odgovorna za pripremu skraćenih 
financijskih izvješća u skladu sa Zakonom o računovodstvu i 
reviziji Federacije BiH i Međunarodnim standardima financijskog 
izvješćivanja ("MSFI"). 

Odgovornost revizora 

Naša je odgovornost izraziti mišljenje da li su skraćena 
financijska izvješća konzistentna, u svim materijalnim aspektima, 
s revidiranim financijskim izvješćima na osnovi naših procedura, 
a koje su obavljene u skladu s Međunarodnim revizijskim 
standardom 810 (revidiranim) - Angažmani na izvješćivanju o 
skraćenim financijskim izvješćima. 

20. ožujka 2024. godine 
Sarajevo 

REVIK d.o.o. Sarajevo 
Member of HLB 

International 
Direktor 

Kenan Kapetanović, v. r.  
Partner i ovlašteni revizor 

Edin Udovčić, v. r. 

 
Izvješće 

 
IZVJEŠĆE O PRIHODIMA I RASHODIMA 

za godinu završenu 31. prosinca 2023. 

PRIHODI  2023. 2022. 

Prihodi od naknada  2.256.458 2.046.651 

 Ostali prihodi  25.435  24.026 

Ukupno prihodi 2.281.893 2.070.677 

RASHODI      

Materijal i energija  49.585 52.506 

 Usluge  1.791.056  1.606.144 

Plaće i ostale naknade  84.555 67.083 

 Amortizacija  333.947  328.724 

Financijski rashodi  8.141 7.412 

 Putni troškovi  139.027  144.767 

Humanitarni i ostali rashodi  64.087  12.046 

Ukupno rashodi 2.470.398 2.218.682 

Višak rashoda / prihoda (188.505) (148.005) 

IZVJEŠĆE O FINANCIJSKOM POLOŽAJU NA KRAJU RAZDOBLJA 

(BILANCA STANJA) 

na dan 31. prosinca 2023. godine 

  2023. 2022. 

SREDSTVA      

Materijalna stalna sredstva  290.159  223.674 

Nematerijalna stalna sredstva  1.055  4.221 

Gotovina u banci i blagajni  661.882  937.710 

Kupci i ostala potraživanja  10.014  2.131.672 

 Kratkoročna aktivna vremenska razgraničenja  21.764  19.457 

Ukupno sredstva 984.874 3.316.734 

TRAJNI IZVORI I OBVEZE      

 Neraspoređeni višak prihoda  791.931  980.436  

Dobavljači  24.667  24.544 

 Ostale obveze  164.064  145.542 

Kratkoročna pasivna vremenska razgraničenja  4.212  2.166.212 

Ukupno trajni izvori i obveze 984.874 3.316.734 
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DERK je neovisna i neprofitna institucija Bosne i 
Hercegovine, koja djeluje u skladu s načelima objektivnosti, 
transparentnosti i jednakopravnosti, i ima jurisdikcije i 
odgovornosti nad prijenosom električne energije, operacijama 
prijenosnog sustava, međunarodnom trgovinom električnom 
energijom, kao i nad proizvodnjom, distribucijom i opskrbom 
kupaca električne energije u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine. 

DERK je osnovan Zakonom o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije ("Službeni glasnik BiH", br. 
7/02, 13/03, 76/09 i 1/11). Prema odlukama Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, na dan 31. prosinca 2023. godine, 
imenovani članovi DERK-a su Nikola Pejić, Branislava Milekić i 
Suad Zeljković. U skladu sa Zakonom utvrđenim obvezama, 
DERK objavljuje svoja godišnja financijska izvješća. Financijska 
izvješća su odobrena od strane DERK-a 14. veljače 2024. godine. 
Kompletno revizorsko mišljenje o objektivnosti i realnosti 
financijskih izvješća, zajedno s financijskim izvješćima, je 
objavljeno na internet prezentaciji DERK-a www.derk.ba 

Sjedište DERK-a je u Tuzli, Ul. Đorđa Mihajlovića br. 4/II. 

 
Predsjedatelj Komisije 

Nikola Pejić 
 

 
У складу са чланом 4.9. Закона о преносу, регулатору и 

оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 
и 01/11), Државна регулаторна комисија за електричну 
енергију (ДЕРК) Тузла, објављује у скраћеном облику 
Извјештај независног ревизора о ревизији финансијских 
извјештаја на дан 31. децембра 2023. године 

ИЗВЈЕШТАЈ 
НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА О СКРАЋЕНИМ 

ФИНАНСИЈСКИМ ИЗВЈЕШТАЈИМА 

Државна регулаторна комисија за електричну енергију 
("ДЕРК") Тузла 

Мишљење 

Скраћени финансијски извјештаји, који се састоје од 
скраћеног Извјештаја о финансијском положају на дан 31. 
децембар 2023. године и скраћеног Извјештаја о приходима и 
расходима за годину која је тада завршила изведени су из 
ревидованих финансијских извјештаја Државне регулаторне 
комисија за електричну енергију (ДЕРК) Тузла за годину која 
је завршила 31. децембра 2023. године. 

По нашем мишљењу, приложени скраћени финансијски 
извјештаји су конзистентни у свим материјалним аспектима 
са ревидованим финансијским извјештајима, а у складу са 
Законом о рачуноводству и ревизији Федерације БиХ 
("Службени новине Фдерације БиХ", бр. 15/21) и 
Међународним стандардима финансијског извјештавања 
("МСФИ"). 

Скраћени финансијски извјештаји 

Скраћени финансијски извјештаји не садржавају сва 
објављивања које захтијевају "МСФИ". Читање скраћених 
финансијских извјештаја и припадајућих извјештаја 
независног ревизора не треба сматрати замјеном за читање 
ревидованих финансијских извјештаја и припадајућег 
извјештаја независног ревизора. Скраћени финансијски 
извјештаји и ревидовани финансијски извјештаји не 
одражавају утицаје догађаја након датума нашег извјештаја о 
ревидованим финансијским извјештајима. 

Ревидовани финансијски извјештаји и наши извјештаји 
о њима 

Изразили смо позитивно ревизорско мишљење о 
ревидованим финансијским извјештајима у нашем извјештају 
од 19. марта 2024. године. 

Одговорност Управе за скраћене финансијске извјештаје 

Управа ДЕРК-а је одговорна за припрему скраћених 
финансијских извјештаја у складу са Законом о 
рачуноводству и ревизији Федерације БиХ и Међународним 
стандардима финансијског извјештавања ("МСФИ"). 

Одговорност ревизора 

Наша је одговорност изразити мишљење да ли су 
скраћени финансијски извјештаји конзистентни, у свим 
материјалним аспектима, са ревидованим финансијским 
извјештајима на бази наших процедура, а које су обављене у 
складу са Међународним ревизијским стандардом 810 
(ревидованим) - Ангажмани на извјештавању о скраћеним 
финансијским извјештајима. 

20. марта 2024. године 
Сарајево 

РЕВИК д.о.о. Сарајево 
Member of HLB 

International 
Директор 

Кенан Капетановић, с. р.  
Партнер и овлашћени 

ревизор 
Един Удовчић, с. р. 

 

Извјештај 
ИЗВЈЕШТАЈ О ПРИХОДИМА И РАСХОДИМА 

за годину завршену 31. децембра 2023. 

  2023. 2022. 

ПРИХОДИ     

Приходи од накнада  2.256.458  2.046.651 

 Остали приходи 25.435   24.026 

Укупно приходи 2.281.893 2.070.677 

РАСХОДИ      

Материјал и енергија  49.585 52.506 

Услуге 1.791.056 1.606.144 

Плате и остале накнаде 84.555 67.083 

Амортизација 333.947 328.724 

Финансијски расходи 8.141 7.412 

Путни трошкови 139.027 144.767 

Хуманитарни и остали расходи 64.087      12.046 

Укуино расходи 2.470.398 2.218.682 

Вишак расхода / прихода (188.505) (148.005) 
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ИЗВЈЕШТАЈ О ФИНАНСИЈСКОМ ПОЛОЖАЈУ НА КРАЈУ ПЕРИОДА 

(БИЛАНС СТАЊА) 

на дан 31. децембра 2023. године 

  2023.  2022.  

СРЕДСТВА      

Материјална стална средства  290.159 223.674 

Нематеријална стална средства   1.055 4.221 

Готовина у банци и благајни  661.882  937.710 

Купци и остала потраживања  10.014 2.131.672 

Краткорочна активна временска разграничења 21.764    19.457 

Укупно средства 984.874 3.316.734 

ТРАЈНИ ИЗВОРИ И ОБАВЕЗЕ      

Нераспоређени вишак прихода  791.931 980.436 

Добављачи  24.667 24.544 

Остале обавезе  164.064   145.542  

Краткорочна пасивна временска разграничења 4.212 2.166.212 

Укупно трајни извори и обавезе 984.874 3.316.734 

 

 
ДЕРК је независна и непрофитна институција Босне и 

Херцеговине, која дјелује у складу са принципима 
објективности, транспарентности и равноправности, и има 
јурисдикције и одговорности над преносом електричне 
енергије, операцијама преносног система, међународном 
трговином електричном енергијом, као и над производњом, 
дистрибуцијом и снабдијевањем купаца електричне енергије 
у Брчко Дистрикту Босне и Херцеговине. 

ДЕРК је основан Законом о преносу, регулатору и 
оператору система електричне енергије ("Службени гласник 
БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 и 1/11). Према одлукама 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, на дан 31. 
децембра 2023. године именовани чланови ДЕРК-а су Никола 
Пејић, Бранислава Милекић и Суад Зељковић. У складу са 
Законом утврђеним обавезама ДЕРК објављује своје годишње 
финансијске извјештаје. Финансијски извјештаји су одобрени 
од стране ДЕРК-а 14. фебруара 2024. године. Комплетно 
ревизорско мишљење о објективности и реалности 
финансијских извјештаја, заједно са финансијским 
извјештајима, је објављено на интернет презентацији ДЕРК-а 
www.derk.ba 

Сједиште ДЕРК-а је у Тузли, Ул. Ђорђа Михајловића бр. 
4/II. 

 
Предсједавајући Комисије 

Никола Пејић 
 

 
U skladu sa članom 4.9. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 01/11), Državna 
regulatorna komisija za električnu energiju (DERK) Tuzla, 
objavljuje u skraćenom obliku Izvještaj nezavisnog revizora o 
reviziji finansijskih izvještaja na dan 31. decembra 2023. godine 

IZVJEŠTAJ 
NEZAVISNOG REVIZORA O SKRAĆENIM 

FINANSIJSKIM IZVJEŠTAJIMA 

Državna regulatorna komisija za električnu energiju 
("DERK") Tuzla 

Mišljenje 

Skraćeni finansijski izvještaji, koji se sastoje od skraćenog 
Izvještaja o finansijskom položaju na dan 31. decembar 2023. 
godine i skraćenog Izvještaja o prihodima i rashodima za godinu 
koja je tada završila izvedeni su iz revidiranih finansijskih 

izvještaja Državne regulatorne komisija za električnu energiju 
(DERK) Tuzla za godinu koja je završila 31. decembra 2023. 
godine. 

Po našem mišljenju, priloženi skraćeni finansijski izvještaji 
su konzistentni u svim materijalnim aspektima sa revidiranim 
finansijskim izvještajima, a u skladu sa Zakonom o računovodstvu 
i reviziji Federacije BiH ("Službenе novine Federacije BiH", br. 
15/21) i Međunarodnim standardima finansijskog izvještavanja 
("MSFI"). 

Skraćeni finansijski izvještaji 

Skraćeni finansijski izvještaji ne sadržavaju sva 
objavljivanja koje zahtijevaju "MSFI". Čitanje skraćenih 
finansijskih izvještaja i pripadajućih izvještaja nezavisnog revizora 
ne treba smatrati zamjenom za čitanje revidiranih finansijskih 
izvještaja i pripadajućeg izvještaja nezavisnog revizora. Skraćeni 
finansijski izvještaji i revidirani finansijski izvještaji ne odražavaju 
utjecaje događaja nakon datuma našeg izvještaja o revidiranim 
finansijskim izvještajima. 

Revidirani finansijski izvještaji i naši izvještaji o njima 

Izrazili smo pozitivno revizorsko mišljenje o revidiranim 
finansijskim izvještajima u našem izvještaju od 19. marta 2024. 
godine. 

Odgovornost Uprave za skraćene finansijske izvještaje 

Uprava DERK-a je odgovorna za pripremu skraćenih 
finansijskih izvještaja u skladu sa Zakonom o računovodstvu i 
reviziji Federacije BiH i Međunarodnim standardima finansijskog 
izvještavanja "MSFI"). 

Odgovornost revizora 

Naša je odgovornost izraziti mišljenje da li su skraćeni 
finansijski izvještaji konzistentni, u svim materijalnim aspektima, 
sa revidiranim finansijskim izvještajima na bazi naših procedura, 
a koje su obavljene u skladu sa Međunarodnim revizijskim 
standardom 810 (revidiranim) - Angažmani na izvještavanju o 
skraćenim finansijskim izvještajima. 

20. marta 2024. godine 
Sarajevo 

REVIK d.o.o. Sarajevo 
Member of HLB 

International 
Direktor 

Kenan Kapetanović, s. r.  
Partner i ovlašteni revizor 

Edin Udovčić, s. r. 
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Izvještaj 
 

IZVJEŠTAJ O PRIHODIMA I RASHODIMA 

za godinu završenu 31. decembra 2023. 

PRIHODI 

  

2023. 2022. 

Prihodi od naknada  2.256.458 

  

2.046.651 

  

Ostali prihodi 25.435 24.026 

Ukupno prihodi 2.281.893 2.070.677 

RASHODI     

Materijal i energija  49.585 

  

52.506 

Usluge 1.791.056 

  

1.606.144 

  

Plate i ostale naknade  84.555 

  

  

67.083 

  

Amortizacija  333.947 328.724 

  

Finansijski rashodi 8.141 

  

7.412 

  

Putni troškovi  139.027 

  

144.767 

  

Humanitarni i ostali rashodi 64.087 12.046 

Ukupno rashodi 2.470.398 2.218.682 

Višak rashoda / prihoda (188.505) (148.005) 

IZVJEŠTAJ O FINANSIJSKOM POLOŽAJU NA KRAJU PERIODA 

(BILANS STANJA)  

na dan 31. decembra 2023. godine 

  2023. 2022. 

SREDSTVA      

Materijalna stalna sredstva  290.159 

  

223.674 

  

Nematerijalna stalna sredstva  1.055 

  

4.221 

Gotovina u banci i blagajni  661.882 

  

937.710 

  

Kupci i ostala potraživanja  10.014 

  

2.131.672 

  

Kratkoročna aktivna vremenska razgraničenja 21.764 19.457 

Ukupno sredstva 984.874 3.316.734 

TRAJNI IZVORI I OBAVEZE      

Neraspoređeni višak prihoda  791.931 

  

980.436 

Dobavljači  24.667 

  

24.544 

  

Ostale obaveze  164.064 

  

145.542 

  

Kratkoročna pasivna vremenska razgraničenja 4.212 2.166.212 

Ukupno trajni izvori i obaveze 984.874 3.316.734 

 

 
DERK je nezavisna i neprofitna institucija Bosne i 

Hercegovine, koja djeluje u skladu sa principima objektivnosti, 
transparentnosti i ravnopravnosti, i ima jurisdikcije i odgovornosti 
nad prijenosom električne energije, operacijama prijenosnog 
sistema, međunarodnom trgovinom električnom energijom, kao i 
nad proizvodnjom, distribucijom i snabdijevanjem kupaca 
električne energije u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine. 

DERK je osnovan Zakonom o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema električne energije ("Službeni glasnik BiH", br. 
7/02, 13/03, 76/09 i 1/11). Prema odlukama Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, na dan 31. decembra 2023. godine 
imenovani članovi DERK-a su Nikola Pejić, Branislava Milekić i 

Suad Zeljković. U skladu sa Zakonom utvrđenim obavezama 
DERK objavljuje svoje godišnje finansijske izvještaje. Finansijski 
izvještaji su odobreni od strane DERK-a 14. februara 2024. 
godine. Kompletno revizorsko mišljenje o objektivnosti i realnosti 
finansijskih izvještaja, zajedno sa finansijskim izvještajima, je 
objavljeno na internet prezentaciji DERK-a www.derk.ba 

Sjedište DERK-a je u Tuzli, Ul. Đorđa Mihajlovića br. 4/II. 

 
Predsjedavajući Komisije 

Nikola Pejić 
 

(Sl-637/24-G) 
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KAZALO 
 

 

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

358 Odluka o prijenosu prava vlasništva nad 
osnovnim sredstvima (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о преносу права власништва над 
основним средствима (српски језик) 1 

 Odluka o prenosu prava vlasništva nad osnovnim 
sredstvima (bosanski jezik) 2 

359 Odluka o imenovanju članova i zamjenika 
članova nadzornih timova za implementaciju 
reforme javne uprave u Bosni i Hercegovini u ime 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 2 

 Одлука о именовању чланова и замјеника 
чланова надзорних тимова за имплементацију 
реформе јавне управе у Босни и Херцеговини 
испред Савјета министара Босне и 
Херцеговине (српски језик) 4 

 Odluka o imenovanju članova i zamjenika 
članova nadzornih timova za implementaciju 
reforme Javne uprave u Bosni i Hercegovini 
ispred Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 5 

360 Odlukа o uspostavi Programa sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva (hrvatski jezik) 7 

 Одлука о успостављању Програма безбјед-
ности цивилног ваздухопловства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 8 

 Odluka o uspostavljanju Programa sigurnosti 
civilnog zrakoplovstva Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 8 

361 Odluka o izmjeni Odluke o dodatku na plaću 
državnim službenicima u Direkciji za koordi-
naciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 9 

 Одлука о измјени Одлуке о додатку на плату 
државним службеницима у Дирекцији за 
координацију полицијских тијела Босне и 
Херцеговине (српски језик) 9 

 Odluka o izmjeni odluke o dodatku na plaću 
državnim službenicima u Direkciji za koordina-
ciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 10 

362 Odluka o izmjenama Odluke o odobravanju 
višegodišnjeg projekta "Projekt nadogradnje 
informacijskog sustava financijskog poslovanja s 
modulom "upravljanje ljudskim potencijalima" i 
modulom "Centralizirani obračun i isplata plaća" 
(Modul HRMS i Modul Payroll)" (hrvatski jezik) 11 

 Одлука о измјенама одлуке о одобравању 
вишегодишњег пројекта "Пројекат надо-
градње информационог система 
финансијског пословања са модулом 
"Управљање људским потенцијалима" и 
модулом "Централизирани обрачун и исплата 
плата" Модул HRMS и Модул Payroll)" 
(српски језик) 11 

 Odluka o izmjenama Odluke o odobravanju 
višegodišnjeg projekta "Projekat nadogradnje 
informacijskog sistema finansijskog poslovanja 
sa modulom "Upravljanje ljudskim potencija-
lima" i modulom "Centralizirani obračun i isplata 
plaća" (Modul HRMS i Modul Payroll)" 
(bosanski jezik) 12 

MINISTARSTVO OBRANE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

363 Pravilnik o sustavu klasificiranja vojnih osoba 
(hrvatski jezik) 12 

 Правилник о систему класификовања војних 
лица (српски језик) 56 

 Pravilnik o sistemu klasificiranja vojnih lica 
(bosanski jezik) 102 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

364 Izvješće neovisnog revizora o skraćenim 
finansijskim izvješćima (hrvatski jezik) 146 

 Извјештај независног ревизора о скраћеним 
финансијским извјештајима (српски језик) 147 

 Izvještaj nezavisnog revizora o skraćenim 
finansijskim izvještajima (bosanski jezik) 148 
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